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Allgemeine Informationen

1. SICHERHEITSHINWEISE

Arbeiten Sie mit der Spülmaschine nur,  wenn Sie die Betr iebsanle itung sorgfält ig 

gelesen und verstanden haben und nehmen Sie keine Veränderungen, sowie An- 

und Umbauten an der Maschine vor.  Lassen Sie s ich über die Bedienung und Ar-

beitsweise der Spülmaschine von einem autor is ierten Servicepartner unterr ichten.

2. VERWENDUNGSZWECK

Ackermann Spülmaschinen s ind für den gewerbl ichen Einsatz in gastronomischen 

und gastronomieähnl ichen Betr ieben und nicht für den pr ivaten Gebrauch be-

st immt.

Verwenden Sie die Maschine ausschl ießl ich zum Spülen von Tr inkgläsern,  Tel lern, 

Tassen, Besteck,  Töpfen, Blechen und ähnl ichem Spülgut gemäß den beschr iebenen 

Bedienungshinweisen. 

Beim Spülen von Spülgut aus Aluminium muss ein a luminiumverträgl icher Rein iger 

verwendet werden, da sonst Verfärbungen auftreten können. Kunststofftei le nur 

dann spülen,  wenn s ie h itze- und laugestabi l  s ind.

Bei  Veränderung der Konstrukt ion oder bei  anderweit iger Nutzung der Spülmaschi-

nen entfäl l t  der Gewähr le istung und Produkthaftung.

Fal ls durch Nichtbeachtung der in d ieser Betr iebsanle itung aufgeführten Hinweise 

ein Schaden an der Spülmaschine auftr itt ,  entfäl l t  der Garant ieanspruch an die 

Ackermann Spülmaschinen GmbH.

3. AUFSTELLEN

a. Vol lständigkeit überprüfen
Stel len Sie nach dem Auspacken der Spülmaschine s icher,  dass al le auf dem Liefer-

schein aufgeführten Posit ionen vorhanden s ind.  Überprüfen Sie die Lieferung auf 

etwaige Transportschäden. Schäden unverzügl ich dem Spediteur,  Händler und dem 

Herstel ler mittei len.

b. Aufstel len,  Ausrichten
Der Aufstel lort muss frostgeschützt sein .  Die Maschine mithi l fe e iner Wasser-

waage waagerecht ausr ichten.  Bodenunebenheiten mithi l fe der höhenverstel lbaren 

Maschinenfüße ausgle ichen. Beachten Sie,  dass während des Betr iebes des Spül-

maschine Wasserdampf entweichen kann. Angrenzende Holzmöbel müssen daher 

gegen Aufquel len geschützt werden. Dampfschutzbleche können bei  Ackermann 

Spülmaschinen GmbH bezogen werden. Die Maschine vor Frost zu schützen, da die 

wasserführenden Systeme sonst Schaden nehmen können. 

4. WASSERANSCHLUSS

a. Fr ischwasseranschluss
Die wassertechnische Sicherheit ist gemäß DIN EN 61770 ausgeführt .  Die Spülma-

schine kann ohne Zwischenschaltung einer weiteren Sicherheitseinr ichtung mit der 

Fr ischwasser le itung verbunden werden.

Benutzen Sie für den Wasserzulauf den in der Maschine bef indl ichen Zulauf-

schlauch  und die beigelegten Dichtungen. Überprüfen Sie,  ob die Anschlüsse dicht 

s ind.  Der Zulaufschlauch darf n icht gekürzt oder beschädigt werden.
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In d ie e lektr ische Zule itung muss vorschr iftsgemäß eine Netz-Trenneinrichtung 

(Haupt- oder Revis ionsschalter)  sowie e in FI-Schutzschalter e ingebaut werden. 

Diese Schalter müssen entsprechend der Leistungsaufnahme bemessen sein ,  a l l -

pol ig sein und über e ine Kontaktöffnungsweite von mindestens 3mm verfügen.

Die Spülmaschine an das bauseit ige Potent ia lausgle ichssystem anschl ießen. Die 

Anschlussklemme bef indet s ich auf der Geräterückseite.  Wird die Maschine auf 

dem Unterbau aufgestel lt ,  muss der Potent ia lausgle ich mit dem Unterbau herge-

stel l t  werden.

6. ANSCHLUSS AN EXTERNE REINIGER- UND KLARSPÜLGEBINDE

Die Maschine ist mit Dosiergeräten ausgestattet ,  welche f lüssige Rein iger und 

Klarspüler aus externen Gebinden ansaugen. Für den Anschluss an externe Ge-

binde verwenden Sie die rückseit ig aus dem Gerät geführten Ansaugschläuche. An 

den Enden der Ansaugschläuche bef inden s ich Gewichte,  d ie dafür Sorge tragen, 

dass die Schlauchenden am Boden der Gebinde ble iben. Wir empfehlen die Verwen-

dung von Sauglanzen. Diese können über den Fachhandel bezogen werden.

Achtung:		  farbloser Ansaugschlauch = Rein iger

			   b lauer Ansaugschlauch = Klarspüler

7. ENTSORGUNG

Setzen Sie s ich mit Ihrem Händler in Verbindung, damit d ie in der Maschine enthal-

tenen Mater ia l ien mögl ichst wieder dem Mater ia lkre is lauf zugeführt werden kön-

nen.

8. TECHNISCHE DATEN

Siehe Typenschi ld (rechte Seitenverkle idung) .

b. Fl ießdruck,  Wassertemperatur
Der bauseit igte Wasserdruck (Fl ießdruck) muss mit den auf dem Typenschi ld der 

Maschine angegebenen Werten übereinst immen. Andernfal ls ist d ie Vorschaltung 

einer Druckerhöhung bzw. Druckminderung zwingend erforder l ich.

Die bauseit ige Wassertemperatur muss mit den auf dem Typenschi ld der Maschine 

angegebenen Werten übereinst immen.

Achtung: Spülmaschinen mit eingebauter Wasserenthärtung und/oder mit einge-

bauter Dampfabsaugung und Wärmerückgewinnung müssen an Kaltwasser ange-

schlossen werden!

c .  Wasserhärte bei  Maschinen ohne eingebaute Wasserenthärtung
Die Spülmaschine ist für den Anschluss an Weichwasser (<4°dH) ausgelegt .  Über-

prüfen Sie daher die Wasserhärte (ggfs.  beim zuständigen Wasserversorger nach-

fragen) .

Ab einer Wasserhärte von 4°dH ist d ie Vorschaltung einer Wasseraufbereitungsan-

lage erforder l ich.

d. Wasserhärte bei  Maschinen mit eingebauter Wasserenthärtung
Die Spülmaschine mit e ingebautem Wasserenthärter ist für den Anschluss an Roh-

wasser bis max. 30°dH ausgelegt .  Überprüfen Sie daher die Wasserhärte (ggfs. 

beim zuständigen Wasserversorger nachfragen) .

e. Ablaufanschluss
Benutzen Sie für den Wasserablauf den in der Maschine bef indl ichen f lex ib len Ab-

laufschlauch. Der Ablaufschlauch darf n icht beschädigt werden. Die Spülmaschine 

ist mit e iner Ablaufpumpe ausgestattet .  Die maximale Ablaufhöhe beträgt 0,8m.

5. ELEKTROINSTALLATION

Überprüfen Sie,  ob die Spannung der Leitung mit den Angaben auf dem Typen-

schi ld der Maschine übereinst immt.
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9. FUNKTION UND BEDIENUNG

b. Spülprogramme
Durch Drücken der Programmwahl-Taste (2) wird das akt ive Programm angezeigt . 

Durch weiteres Drücken der Programmwahl-Taste (2) kann das Programm gewech-

selt werden. Nachfolgend aufgeführte Programme stehen zur Auswahl .  Die mit * 

gekennzeichneten Programme sind je nach Model l  nur opt ional  oder n icht verfüg-

bar.  Das mit ** gekennzeichnete Programm ist nur bei  GoldBee-Model len vorhan-

den. Um optionale Programme zu akt iv ieren,  wenden Sie s ich an Ihren Servicepart-

ner.

P1 Kurzprogramm
Dauer ca.  70-80 Sekunden (bei  Gerätespülmaschinen 150 sec. ) . 

Für le icht verschmutztes Spülgut .

P2 Standardprogramm
Dauer ca.  120 Sekunden (bei  Gerätespülmaschinen 300 sec. ) . 

Für normal verschmutztes Spülgut .

P3 Intensivprogramm*
Dauer ca.  150-180 Sekunden (bei  Gerätespülmaschinen 450 sec. ) . 

Für stark verschmutztes Spülgut .

P ENDE Abpump- und Endreinigungsprogramm**
Dauer ca.  180-300 Sekunden. Programm für das Arbeitsende mit Selbstrein igung. 

Die Maschine pumpt das Tankwasser ab.  Anschl ießend erfolgt e ine Selbstrein igung. 

Danach schaltet s ich die Maschine ab.

P ABPU Abpumpprogramm*
Dauer ca.  30-60 Sekunden. Programm zum Abpumpen und Abschalten (ohne 

Selbstrein igung) .  Die Maschine pumpt das Tankwasser ab.  Danach schaltet s ich die 

Maschine ab.

P GRUN Grundreinigungsprogramm
Dauer ca.  5-30 Minuten (model labhängig) .  Mit erhöhter Temperatur,  Dosierung und 

erhöhtem Wasserverbrauch. Für d ie maschinel le Grundrein igung von Spülgut mit 

starken Belägen.

P BEST Besteckspülprogramm*
Dauer ca.  5 Minuten. Spezie l les Programm zum Spülen von Besteck.  Mit stark er-

höhter Temperatur und höherem Wasserverbrauch.

P WECH Wasserwechselprogramm*
Dauer ca.  6-20 Minuten. Normales Spülprogramm mit integr iertem Wasserwechsel . 

Zur e inmal igen Anwendung bei  stark verschmutztem Tankwasser.

Anwenderinformationen

9. FUNKTION UND BEDIENUNG

a. Tastatur / Bedienfeld

1 Ein-/Aus-Taste
Das Gerät kann ein- bzw. ausgeschaltet werden. 

Achtung: beim Ausschalten wird das Wasser in der Maschine nicht automatisch ab-

gepumpt (s iehe b.  Spülprogramme ABPU).

2 Programmauswahl-Taste
Durch Drücken dieser Taste wird e in Prorammwechsel  vorgenommen. (s iehe b.  Spül-

programme).

3 Programmstart-Taste
Das akt ive Programm wird gestartet (bei  akt iv ierter Start-Automatik re icht das 

Schl ießen der Tür bzw. der Haube zum Start) .

4 Display
Im Display werden Programmnamen, Meldungen und Hinweise angezeigt .

5 Restlaufanzeige
Mit der Rest laufanzeige wird der Programmfortschr itt angezeigt .  Je weniger Pfei le 

b l inken, desto weiter ist das akt ive Programm fortgeschr itten.

6 Anzeige für Tür-/Haubenstart-Automatik
Ist d ie Start-Automatik akt iv,  leuchtet die Anzeige auf.

1 25 34
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10. TÄGLICHES ARBEITEN MIT DER SPÜLMASCHINE

a. Einschalten der Spülmaschine
Vor dem Einschalten der Spülmaschine prüfen,  ob der bauseit ige Wasserhahn ge-

öffnet ist und ob der Hauptschalter e ingeschaltet ist (zu erkennen, wenn im Dis-

play (4) der Maschine waagerechte Balken angezeigt werden) .  Danach prüfen,  ob 

ausreichend Rein iger und Klarspüler in den Kanistern bzw. Vorratsbehältern vor-

handen ist .  

Pumpenansaugsieb und Flächensieb(e) e insetzen, Tür/Haube schl ießen und die Ma-

schine durch Drücken der Ein-/Aus-Taste (1) e inschalten.  

Die Maschine durchläuft zunächst e in ige Abpumpzyklen.  Danach werden Boi ler und 

Tank impulsweise gefül lt .  Während dieses Fül l -  und Aufheizvorganges bl inkt d ie 

Programmstart-Taste (3) grün und es erscheint d ie Meldung „ INFO FUELLEN UND 

HEIZEN“ im Display.  Dieser Vorgang dauert – in Abhängigkeit vom Maschinentyp 

und Stromanschluss – bis zu 30 Minuten. Danach ble ibt d ie Programmstart-Tas-

te farblos und leuchtet nach einer kurzen Aufheizphase (ca.  5-10 min. )  dauerhaft 

grün.

c.  Programm starten (bei  Geräten mit Tür)
Schl ießen Sie die Tür und drücken Sie die Programmstart-Taste (3) .  Das Programm 
wird gestartet und im Display (4) wird das akt ive Programm angezeigt .  Die Pro-
grammstart-Taste (3) leuchtet während des Programmablaufes blau.  Die Rest lauf-
anzeige (5) leuchtet .  Während des Programmes Tür n icht öffnen.

d. Programm starten (bei  Geräten mit Haube)
Haubenspülmaschinen haben werksseit ig d ie Start-Automatik akt iv iert .  Das bedeu-
tet ,  dass durch Schl ießen der Haube das Programm automatisch gestartet wird.  Im 
Display (4) wird das akt ive Programm zweimal angezeigt .  Die Programmstart-Taste 
(3) leuchtet während des Programmablaufes blau.  Die Rest laufanzeige (5) leuchtet . 
Während des Programmes Haube nicht öffnen.
Achtung:  beim erstmal igen Start ist d ie Haubenstart-Automatik n icht akt iv.  Das 
Programm muss daher durch Drücken der Programmstart-Taste (3) gestartet wer-
den. Danach wird die Haubenstart-Automatik akt iv iert -  Anzeige (6) leuchtet . 

e. Programm abbrechen
Ein laufendes Programm kann jederzeit durch Drücken der Programmstart-Taste (3) 
abgebrochen werden. Im Display (4) erscheint d ie Meldung „ENDE“.

f.  Programmende
Ist das Programm beendet erscheint im Display (4) d ie Meldung „ENDE“.  Die Pro-
grammstart-Taste (3) leuchtet grün und die Rest laufanzeige (5) b l inkt .  Zusätzl ich 
ertönt bei  e in igen Model len e in akkust isches Signal  (d ieses kann bei  a l len Model len 
deakt iv iert/akt iv iert werden) .  Die Tür / Haube kann jetzt geöffnet und der Spül-
korb entnommen werden. 

g. Betr iebspausen
Bei kürzeren Betr iebspausen Gerät n icht ausschalten.  
Tür schl ießen, damit keine Wärme entweichen kann.  
Achtung:  Bei  Haubenspülmaschinen bei  geöffneter Haube die Programmstart-Taste 
(3) 4 Sekunden lang gedrückt halten bis d ie Anzeige für d ie Start-Automatik (6) 
er l ischt .  Danach Haube schl ießen. Es wird kein Programm gestartet .  Das nächste 
Programm manuel l  starten durch Drücken der Programmstart-Taste (3) .  Die Hau-
benstart-Automatik wird wieder akt iv iert . 

h. Ausschalten
Die Maschine am Ende des Arbeitstages mithi l fe des Abpump- und Endrein igungs-
prommes P ENDE oder des Abpumpprogrammes P ABPU (s iehe Kap. 8.b.ff. )  aus-
schalten,  damit s ie tägl ich ent leert wird.   
Achtung:  Wenn Sie nur d ie Ein-/Ausschalttaste verwenden, b le ibt der Tank weiter-
h in gefül l t ,  wird jedoch nicht mehr auf Temperatur gehalten.  Wenn die Tanktempe-
ratur b is zum nächsten Einschalten zu stark abfäl lt ,  wird die Maschine automatisch 
ent leert und neu gefül lt . 

Hinweis:  Das Gerät verfügt über e ine Sicherheitsfunkt ion,  d ie gegen Überhitzung 
schützt .  Ble ibt d ie Maschine über e inen längeren Zeitraum mit geöffneter Tür/Hau-
be eingeschaltet ,  greift d ie Sicherheitsfunkt ion.  Die Maschine schaltet s ich dann 
selbstständig ab.
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d. Salz nachfül len (nur bei  Model len mit eingebautem Enthärter)
Wenn im Display die Meldung „SALZ AUFFUELLEN“ angezeigt wird,  muss der Salz-

behälter zeitnah ( innerhalb der nächsten max. 20 Spülgänge) mit Regener iersalz 

aufgefül lt  werden:

•	 Entnehmen Sie die Flächensiebe und ggfs.  den Mittelsteg

•	 Tank vol lständig ent leeren durch Starten des Abpumpprogrammes P ENDE  oder 

des Abpumpprogammes P ABPU (s iehe Kap. 8.b.  Spülprogramme)

•	 Schrauben Sie den Deckel  des Salzbehälters ab

•	 Stecken Sie den Tr ichter in d ie Öffnung des Salzbehälters

•	 Fül len Sie etwa 500g (bei  Untert ischgeräten) bzw. 750 g (bei  Haubenspülma-

schinen) grobes Salz (Körnung 2-5mm) mit dem Becher in den Tr ichter e in

•	 Achten Sie darauf,  dass kein Salz verschüttet wird (Rostgefahr)

•	 Verschl ießen Sie den Deckel  des Salzbehälters anschl ießend gewissenhaft

•	 Nach wenigen Minuten verschwindet die Anzeige „Salz auffuel len“

b. Spülen
Sobald die Maschine betr iebsbereit ist (Programmstart-Taste (3) leuchtet konstant 

grün) kann ein Spülprogramm gestartet werden. Bei  der Bestückung der Körbe bit-

te folgende Hinweise beachten.

Beim Spülen von Geschirr  und Besteck:

•	 Grobe Speisereste abstreifen oder abspülen (mit kaltem bis lauwarmem Was-

ser)

•	 Papierreste entfernen

•	 Tel ler mit der Oberseite nach vorne einsort ieren

•	 Tassen, Schüsseln und Töpfe mit der Öffnung nach unten einsort ieren

•	 Besteck entweder stehend in Besteckköchern oder l iegend in e inem f lachen 

Korb spülen.  Dabei darauf achten, dass nicht zu dicht bestückt wird.  Besteck 

vor dem Spülen einweichen

•	 Messer und andere scharfe und spitze Bestecktei le mit dem Griff  nach oben in 

Besteckköcher stel len,  um Ver letzungen zu verhindern

•	 Kein Wasser in das Gerät zurückleeren (z .  B.  wenn s ich Spülgut gedreht hat)

Beim Spülen von Gläsern:

•	 Getränkereste ausschütten (n icht in d ie Maschine)

•	 Papierreste entfernen

•	 Asche mit Wasser abspülen

•	 Gläser mit Öffnung nach unten einsort ieren

•	 Zwischen Gläsern einen Abstand einhalten,  damit s ie n icht aneinander scheu-

ern.  Dadurch werden Kratzer vermieden

•	 Für hohe Gläser e inen Korb mit ensprechender Eintei lung wählen,  damit d ie Glä-

ser in e iner stabi len Posit ion gehalten werden

•	 Kein Wasser in das Gerät zurückleeren (z .  B.  wenn s ich Spülgut gedreht hat)

c.  Arbeitsende
Abpump- und Endrein igungsprogramm P ENDE  oder Abpumpprogramm P ABPU 

starten (s iehe Kap. 8.h .  Ausschalten) .  Danach Siebe entnehmen und re in igen.  Bau-

seit igen Hauptschalter ausschalten und bauseit igen Wasserzulauf schl ießen. Ma-

schinentür bzw. -haube zu Ent lüftung geöffnet lassen.
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b. Wöchentl iche Pflege
Prüfen Sie,  ob die Düsen der Wascharme durch Essensreste oder Ähnl iches ver-

stopft s ind.  Dies kann erhebl iche Auswirkungen auf das Spülergebnis haben.

Im Fal le e iner Verstopfung entnehmen Sie die Wasch- und Nachspülarme. Brausen 

Sie die Arme kräft ig ab und re in igen auch die Rückseite.  Weiterhin verstopfte Dü-

sen können Sie z .  B.  mit Hi l fe e ines Zahnstochers fre imachen.

Entfernen Sie evt l .  entstandene Beläge/Verschmutzungen an den Türdichtungen 

mithi l fe e ines feuchten Tuches.

Bei  Untert isch-Maschinen kontrol l ieren Sie die Wasserr inne unterhalb der Tür und 

befreien Sie s ie von evt l .  Verschmutzungen.

Bei  Hauben-Maschinen kontrol l ieren Sie die Führungsschienen innen an der Rück-

wand der Maschine und befreien Sie s ie von evt l .  Verschmutzungen.

Überprüfen Sie den kompletten Innenraum der Maschine auf evt l .  Ablagerungen, z . 

B.  in den oberen Ecken.

Behandeln Sie die Edelstahl-Oberf lächen wöchentl ich mit e inem Edelstahl-Rein iger 

bzw. e iner Edelstahl-Pf lege.

e. Wichtige Hinweise
Reiniger und Klarspüler

Achten Sie bei  der Verwendung von Rein igern und Klarspülern auf Qual itätsproduk-

te.  Wir empfehlen die Verwendung von Ackermann Rein iger-und Klarspülprodukten. 

Diese s ind auf unsere Geräte abgest immt und auf Verträgl ichkeit geprüft .

Ble iben Sie mögl ichst immer bei  den gle ichen Produkten. Vermeiden Sie das Mi-

schen unterschiedl icher Produkte.  Bei  Wechsel  unbedingt Ansaugschläuche mit 

fr ischem Wasser durchspülen.

11. WARTUNG UND PFLEGE

Wir empfehlen einmal jährl ich eine Wartung durch einen unserer 
Servicepartner durchführen zu lassen.  Dies ist für den Erhalt ihrer 
Maschine und ihre Tei le essenziel l  wichtig,  um ein optimales 
Spülergebnis zu erreichen und die Lebensdauer ihrer Maschine zu 
optimieren.

a.  Tägl iche Pflege
Starten Sie nach Arbeitsende zuerst das Abpumpprogramm ABP  (BlueBee) bzw. 

das Abpump- und Endrein igungsprogramm P ENDE  (GoldBee) .

 

Danach entnehmen Sie die Flächensiebe sowie das Pumpenansaugsieb und re in igen 

diese in e inem Waschbecken z.  B.  mit e iner Kunststoff-Spülbürste,  um Verschmut-

zungen zu entfernen, d ie d ie Siebe sonst verstopfen können.

Entfernen Sie ggf.  im Tank verbl iebene Verschmutzungen, Essensreste etc.

Lassen Sie die Tür bzw. Haube zur Ent lüftung und Trocknung geöffnet.

Prüfen Sie den Stand von Rein iger und Klarspüler in den Kanistern.
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ERR 01 STOERUNG
NACHSPUELUNG ZEITLIMIT

Die Nachspülung dauert zu lange um das 
Wasserniveau im Tank aufzufüllen

ERR 02 
STOERUNG ABLAUFSYSTEM

Die Ablaufpumpe wurde angesteuert aber das 
Niveau im Tank sinkt nicht bzw. schnell genug

ERR 03 STOERUNG
THERMOSTOP ZEITLIMIT BOILER

Das Nachheizen des Boilerwassers dauert zu 
lange

ERR 04 STOERUNG
TANKFUELLUNG ZEITLIMIT

Das Befüllen/Aufheizen des Tanks dauert zu 
lange

ERR 05 STOERUNG
TEMP.FUEHLER TANK

Der Temperaturfühler misst einen Wert 
außerhalb dens normalen Bereichs

ERR 06 STOERUNG
TEMP.FUEHLER TANK

Der Temperaturfühler misst keinen Wert - 
Kurzschluss

ERR 07 STOERUNG
TEMP.FUEHLER BOILER

Der Temperaturfühler misst einen Wert 
außerhalb dens normalen Bereichs

ERR 08 STOERUNG
TEMP.FUEHLER BOILER

Der Temperaturfühler misst keinen Wert - 
Kurzschluss

ERR 09 STOERUNG
BOILERFUELLUNG ZEITLIMIT

Der Boiler wird nicht bzw. zu langsam gefüllt

ERR 21 STOERUNG
NACHSPUELUNG BOILERNIVEAU

Ein Nachspülvorgang wurde gestartet aber 
das Boilerniveau hat sich nicht abgesenkt

ERR 22 STOERUNG
THERMOSTOP ZEITLIMIT TANK

Das Nachheizen des Tankwassers dauert zu 
lange

ERR 98 STOERUNG
STOERUNG SANFTANLAUF

Der Sanftanlauf der Waschpumpe 
funktioniert nicht

MELDUNG / HINWEIS BEDEUTUNG

ERR SP STOERUNG
DISPLAY KOMMUNIKATION

Die Brücke auf dem Steckplatz CN10 ist 
offen

ERR SL STOERUNG
TANKNIVEAU HOCH

Das Tankniveau ist zu hoch

ERR SI STOERUNG
HAUPTPLATINE

Brücke In 5 offen

ERR SF STOERUNG
HAUPTPLATINE

Die Brücke auf dem Steckplatz CN10 ist 
offen

12. HINWEISE UND FEHLERMELDUNGEN

Im Display werden Hinweise und Fehlermeldungen angezeigt .  Bei  Hinweisen (z .  B. 

INFO TUER OFFEN) kann weitergespült werden. Bei  Fehlermeldungen deakt iv iert 

das Gerät e inzelne Komponenten oder in manchen Fäl len auch die komplette Funk-

t ion.

Achtung: bei  Fehlermeldungen zunächst das Gerät ausschalten und vom Strom-

netz trennen. Anschlüsse,  Wasserzu- und ablaufleitungen sowie Absperrventi le 

kontrol l ieren.  Gerät wieder mit Stromnetz verbinden. Sol lte die Fehlermeldung 

bestehen bleiben unbedingt einen autoris ierten Servicepartner kontaktieren.

ENDE Das Spülprogramm ist beendet-
Korb entnehmen

INFO
TUER/HAUBE OFFEN

Tür/Haube ist geöffnet, Stromverbrauch 
steigt

INFO
FUELLEN UND HEIZEN

Gerät füllt und heizt, 
warten bis betriebsbereit

INFO
HEIZEN - WARTEN

Gerät ist gefüllt, muss aber noch nachheizen, 
warten bis betriebsbereit

INFO
REINIGER LEER

Sauglanze im Reinigerkanister stellt 
Leerstand fest

INFO
KLARSPUELER LEER

Sauglanze im Klarspülkanister stellt
Leerstand fest

INFO
SALZ AUFFUELLEN

Regeneriersalz zeitnah auffüllen

INFO
REGENERATION AKTIV

Das Harz des eingebauten Enthärters wird regeneriert, 
das nächste Programm kann ca. 2 min. länger dauern

INFO
WARTUNG / FILTERTAUSCH

Die nächste Wartung ist fällig bzw. die vorgeschaltete 
Entsalzungspatrone muss getauscht werden

INFO
FILTER OSMOSE TAUSCH

Der Vorfilter für die Osmoseanlage muss 
getauscht werden

INFO
STARTAUTOMATIK AKTIV

Die Tür-/Haubenstartautomatik ist aktiviert

INFO
FILTER REINIGEN

Pumpenansaugsieb reinigen

MELDUNG / HINWEIS BEDEUTUNG
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Die EIN-/AUS-Taste (1) wiederholt drücken bis der Parameter „10 manual deter-

gent“ erscheint .  Durch Drücken der START-Taste (3) wird das Rein igerdosiergerät 

direkt angesteuert .  Drücken Sie die START-Taste (3) .  Das Dosiergerät wird für ca. 

45 Selunden angesteuert .  Prüfen Sie,  ob der Ansaugschlauch bereits ent lüftet ist , 

fa l ls erforder l ich wiederholen Sie den Vorgang. Sie können durch nochmal iges Drü-

cken der START-Taste (3) den Vorgang vorzeit ig beenden. Anschl ießend durch Drü-

cken der EIN-/AUS-Taste (1) zum nächsten Parameter „11 manual r inse aid“ wech-

seln .  Entsprechend verfahren.  Das Klarspüldosiergerät arbeitet langsamer und wird 

länger angesteuert (ca.  5 Minuten) .  Sie können durch nochmal iges Drücken der

Anschl ießend durch DRÜCKEN der EIN-/AUS-Taste (1) zum Parameter „12 deter-

gent dose“ wechseln.  Den eingestel lten Wert (Dosiermenge in g/L)durch Drücken 

der Programmwahltaste (2) bzw. der START-Taste (3) reduzieren bzw. erhöhen. Be-

achten Sie dabei d ie Angaben auf dem Etikett des Rein igerproduktes.  START-Taste 

(3) den Vorgang vorzeit ig beenden.

Anschl ießend durch Drücken der EIN-/AUS-Taste (1) zum nächsten Parameter „13 

r inse dose“ wechseln.  Dein e ingestel lten Wert (Dosiermenge in g/L) durch Drücken 

der Programmwahltaste (2) bzw. der START-Taste (3) reduzieren bzw, erhöhen. Be-

achten Sie dabei d ie Angaben auf dem Etikett des Klarspülproduktes.

Hinweis :  1g entspr icht ungefähr 1ml .

Gehen Sie jetzt zu Kap. 13.b.  oder ver lassen Sie das Menü indem Sie die EIN-AUS-

Taste für 5 Sekunden gedrückt halten bis im Display „---“ erscheint .

b. Einstel lung des Härtebereiches (für Modelle mit eingebauter Wasserenthärtung)

Fal ls das Gerät n icht über e inen eingebauten Enthärter verfügt,  gehen Sie weiter 

zu Kap. 13.c .  Wenn Sie die Programmierung ver lassen und an diesem Punkt neu 

einsteigen wol len,  gehen Sie zunächst vor wie in Kap. 13.a.  „Einst ieg in das Inbe-

tr iebnahme-Menü“.

Wenn Sie s ich (noch) im Inbetr iebnahme-Menü bef inden, dann wechseln Sie durch 

(wiederholtes) Drücken der EIN-/AUS-Taste zum Parameter „15 water hardness“ . 

Stel len Sie durch Drücken der Programmwahl-Taste (2) bzw. START-Taste (3) den 

entsprechenden Härtebereich e in .

 

Gehen Sie jetzt zu 13.c .  oder ver lassen Sie das Menü indem Sie die EIN-/AUS-Tas-

te für 5 Sekunden gedrückt halten bis im Display „---“ erscheint .

Technikerinformationen

13. INBETRIEBNAHME

a. Dosierung und Dosiereinstel lungen
Das Gerät verfügt über per istalt ische Dosiergeräte für Rein iger und Klarspüler.  Die 

Ansaugschläuche der Dosiergeräte s ind ab Werk in dem Gerät ver legt .  Führen Sie 

die Ansaugschläuche an der Rückseite durch die Kabeldurchführungen nach außen. 

Montieren Sie die beigelegten Gewichte (opt ional  Sauglanzen) und platzieren Sie 

die in d ie jewei l igen Kanister.

Achtung: Die Ansaugschläuche für Reiniger sind transparent.  Die Ansaugschläu-

che für Klarspüler s ind blau.

Das Ent lüften der Ansaugschläuche sowie die Einstel lung der Dosierung erfolgt 

über das Inbetr iebnahme-Menü 12.

Einst ieg in das Inbetr iebnahme-Menü:

Maschine ausschalten,  Tür/Haube le icht öffen.  Programmwahl-Taste (2) und 

START-Taste (3) gemeinsam 5 Sekunden lang gedrückt halten bis „KEY“ im Display 

erscheint .  Anschl ießend START-Taste (3) wiederholt drücken bis d ie Menü-Nummer 

„12“ erscheint .  Menüeinst ieg durch Drücken der EIN-/AUS-Taste (1) bestät igen.

Das Menü 12 ist aufgerufen.  Der erste Parameter „01 language“ erscheint und da-

nach der e ingestel lte Wert (ab Werk DEU für Deutsch) .
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c.  Einstel lung des Servicezählers
Das Gerät verfügt über e inen Rückwärtszähler,  mit dem Sie e ine Servicemeldung 

bzw. e ine Meldung zum Fi ltertausch akt iv ieren können. Der Rückwärtszähler hat 

e inen Bereich von 0 - 12750. Dabei bedeutet 0 = inakt iv.  Sobald der Zähler auf 

e inen Wert >0 gestel lt  wird,  ist er akt iv iert und zählt d ie Anzahl der Spülgänge. 

Bei  Erre ichen der h inter legten Anzahl wird die Meldung „Wartung / Fi l tertausch“ 

angezeigt .

Wenn Sie die Programmierung ver lassen und an diesem Punkt neu einsteigen wol-

len gehen Sie zunächst vor wie in 13.a.  „Einst ieg in das Inbetr iebnahme-Menü“. 

Wenn Sie s ich (noch) im Inebtr iebnahme-Menü bef inden dann wechseln Sie durch 

(wiederholtes) Drücken der EIN-/AUS-Taste zum Parameter „serv ice cycle counter“ . 

Stel len Sie durch Drücken der Programmwahl-Taste (2) bzw. der START-Taste (3) 

d ie entsprechende Anzahl Spülzyklen ein .  Ver lassen Sie das Menü indem Sie die 

EIN-/AUS-Taste (1) für 5 Sekunden gedrückt halten bis im Display „---“ erscheint . 

d. Einstel lung des Zählers zum Vorfi ltertausch (bei  Vorschaltung 
von Umkehrosmoseanlagen mit Vorfi lter) 
Das Gerät verfügt über e inen Betr iebsstundenzähler,  mit dem Sie e ine Meldung 

zum Vorf i l tertausch der Umkehr-Osmoseanlage akt iv ieren können. Der Zähler hat 

e inen Bereich von 0 - 200 Stunden. Dabei bedeutet 0 = inakt iv.  Sobald der Zähler 

auf e inen Wert >0 gestel lt  wird,  ist er akt iv iert und zählt d ie Zeit ,  während der das 

Eingangs-Magnetvent i l  angesteuert wird.  Bei  Erre ichen der h inter legten Stunden-

zahl  wird die Meldung „Fi lter Osmose Tausch“ angezeigt .

Wenn Sie die Programmierung ver lassen und an diesem Punkt neu einsteigen wol-

len,  gehen Sie zunächst vor wie in 13.a.  „Einst ieg in das Inbetr iebnahme-Menüt“ .

Wenn Sie s ich (noch) im Inbetr iebnahme-Menü bef inden, dann wechseln Sie durch 

(wiederholtes) Drücken der EIN-/AUS-Taste zum Parameter „CEF Clean EV Fi lter“ . 

Stel len Sie durch Drücken der Programmwahl-Taste (2) bzw. START-Taste (3) d ie 

entsprechende Stundenzahl e in .

e. Rückstel len des Servicezählers
Zum Rückstel len des Servicezählers Maschine ausschalten,  Tür öffnen und al le 3 

Tasten gemeinsam 4 Sekunden gedrückt halten.

f.  Rückstel len des Zählers zum Vorfi ltertausch (bei  Vorschaltung 
von Umkehrosmoseanlagen mit Vorfi ltern)
Zum Rückstel len des Servicezählers Maschine ausschalten,  Tür öffnen und die Tas-

ten EIN-/AUS und START gemeinsam 4 Sekunden gedrückt halten.

g. Erstmal iges Salz auffül len (für Model le mit eingebauter Wasserenthärtung)

Für die Erstbefül lung mit Regener iersalz zunächst etwas Wasser in den Salzbehäl-

ter geben. Danach mit Salz ganz auffül len.  Verwenden Sie Salz mit e iner Körnung 

von 2-5mm. Für den korrekten Umgang mit Salz b itte die Hinweise in Kap. 9.d.  Salz 

nachfül len beachten!

Ackermann Spülmaschinen GmbH
Geschäftsführer Stefan Ackermann

Am Umspannwerk 18
88255 Baindt

Tel. 07502 97791-00
e-mail: info@ackermann-spuelmaschinen.de

Technische Änderungen vorbehalten!
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DE	 Original Betriebsanleitung Geräteserien GoldBee und BlueBee

EN	 Original Operating Instructions GoldBee And BlueBee Appliance Series

HR	 Prijevod Uputa za rad Serija uređaja GoldBee i BlueBee

SK	 Originálny návod na obsluhu série prístrojov GoldBee a BlueBee

EN

ackermann
spülmaschinen

MODELS
U 430-2, U 440, U 540 BISTRO

(glass dishwashers and bistro dishwashers)

U 530-2, U 530-2E, U 540, U 540E

(undercounter dishwashers)

H 530-2, H 530-2E, H 540, H 540 KLIMA+, H 540E, H 540E 

KLIMA+, H 640, H640 KLIMA+

(pass-through dishwashers)

U 640, U 640E, F 720, F 920

(utensil washers)

Art.Nr. 0101003
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General  Information

1. SAFETY INSTRUCTIONS

Only work with the dishwasher once you have careful ly read and understood the 

operat ing in-struct ions and do not make any changes,  modificat ions,  addit ions or 

convers ions to the machine.  Ask an author ised serv ice partner to expla in to you 

how to operate and work with the dishwasher. 
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2. INTENDED USE

Ackermann dishwashers are intended for commercia l  use in cater ing establ ish-

ments and busi-nesses in the cater ing sector and not for pr ivate use.  

Only use the dishwasher for washing dr inking glasses,  p lates,  cups,  cut lery,  pans, 

baking sheets and s imi lar items in accordance with the instruct ions for use.  

An aluminium-compatib le detergent must be used for washing aluminium items. I f 

not ,  th is can lead to discolorat ion.  Only wash plast ic parts which are resistant to 

heat and alkal is .  

I f  changes are made to the construct ion or the dishwashers are used for a purpo-

se other than intended, the warranty and product l iabi l i ty wi l l  become void.  

I f  the dishwasher becomes damaged because the information in these operat ing 

instruct ions have not been compl ied with,  Ackermann Spülmaschinen GmbH cannot 

be held l iable for warranty. 

3. SET UP

a. Check the dishwasher is complete
Once you have unpacked the dishwasher,  make sure that al l  the items l isted on 

the del ivery note are inc luded in the del ivery.  Check the del ivery for any transport 

damage. Report any damage immediately to the forwarding agent,  dealer and the 

manufacturer. 

b. Setup and instal lat ion
The instal lat ion s ite must be frost protected. Level  the machine hor izontal ly with 

the help of a water level .  Compensate f loor unevenness’s with the aid of the 

height adjustable mounting feet .  Please note that steam can escape from the 

dishwasher dur ing operat ion.  Any wooden furniture in the proximity of the dish-

washer must therefore be protected against swel l ing.  Steam protect ion plates can 

be ordered from Ackermann Spülmaschinen GmbH.  

The machine must be protected against frost as otherwise the pipes and hoses 

can become  damaged. 

4. WATER CONNECTION

a. Fresh water connection
The safety of the water supply connect ion compl ies with the specificat ions of the 

DIN EN 61770 direct ive.  The dishwasher can be connected to the water supply l ine 

without insert ing another safety device in the c ircuit .   

Use the water supply hose  in the dishwasher and the del ivered seals for the water 

supply.  Check that the connect ions are not leaking.  The water supply hose may 

not be shortened or damaged.
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b. Flow pressure,  water temperature
The on-s ite water pressure (flow pressure) must correspond to the values indica-

ted on the dish-washer ’s rat ing plate.  Otherwise,  i t  is necessary to connect a pres-

sure regulator to increase or reduce the pressure accordingly.  

The on-s ite water temperature must correspond to the values indicated on the 

dishwasher ’s rat ing plate.  

Caution:  Dishwashers with a bui lt- in water softener and/or stream extraction 

and heat reco-very must be connected to the cold water supply. 

c .  Water hardness for machines without a bui lt- in water softener
The dishwasher is designed for connect ion to soft water (<4° dH).  For th is reason, 

check the water hardness ( i f  necessary,  contact the local  water suppl ier to check) .   

With a water supply with a hardness in excess of 4° dH, it  is necessary to connect 

a water treat-ment unit . 

d. Water hardness for machines with a bui lt- in water softener
The dishwasher with a bui lt- in water softener is designed for connect ion to un-

treated water up to a max. 30° dH. For th is reason, check the water hardness ( i f 

necessary,  contact the local  water suppl ier to check) .  

e. Drainage connection
Use the flexib le drain hose  in the machine for water drainage. The drain hose may 

not be dama-ged. The dishwasher is fitted with a drain pump. The maximum drain 

height is 0.8 m. 

5. ELECTRICAL INSTALLATION AND CONNECTION

Check that the l ine voltage corresponds to the information on the dishwasher ’s 

rat ing plate. 
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According to the specificat ions,  a power supply disconnection device  (mains 

switch or isolat ion switch) as wel l  as a ground fault c i rcuit interrupter (GFCI)  must 

be instal led in the electr ical  supply l ine.  The power consumption of these switches 

must have been measured, they must be discon-nected at a l l  phases and have a 

contact distance of at least 3 mm. Connect the dishwasher to the on-s ite equi-

potent ia l  bonding system. The connect ion terminal  is located at the back of the 

appl iance.  I f  the dishwasher is p laced on a base or substructure,  the dishwasher 

must be grounded with the base (equipotent ia l  bonding) .  Changes to the connec-

t ion l ine or its use may only be made by the manufacturer,  their  customer serv ice 

representat ive or a s imi lar ly qual ified person.  

6. CONNECTION TO EXTERNAL DETERGENT AND RINS AID BINS

The machine is equipped with dosing pumps which are suct ioning detergent and 

r inse aid from external  b ins.  Use the suct ion pipes leaking on the rear s ide of the 

machine to connect them with the external  b ins.  The weights at the ends of the 

pipes are hold ing the pipe ends placed at the bottom of the bins.

We recommend using suct ion lances.  You can buy them in specia l ized shops.

Attent ion: 		  colour less suct ion pipe = detergent

			   b lur suct ion pipe = r inse aid

7. DISPOSAL

Contact your dealer so that the mater ia l  contained in the dishwasher can be recyc-

led where possib le .  

8. TECHNICAL DATA

See rat ing plate (on the r ight s ide panel) .
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User Information
9. FUNCTION AND OPERATION

a. Keyboard / control  panel

1 ON/OFF button
Used to switch the appl iance on and off.  Caut ion:  When the dishwasher is swit-
ched off,  the water wi l l  not be pumped out of the dishwasher (see also c .  Program 
select ion P ENDE and P ABPU).

2 Select program button
Press this button once to display the current ly act ive program. Press this button 
repeatedly to select other programs (see b.  Wash programs) .

3 Program start button
Press this button to start the current ly act ive program. I f  the automatic start 
funct ion is act i -vated, you can s imply c lose the door or the hood to start the dish-
washer. 

4 Display panel
Program names, messages and prompts are displayed in the display panel . 

5 Status and progress indicator bar
The progress of the current program is d isplayed with the arrows on the progress 
indicator bar.  The fewer arrows that are flashing,  the further the progress of the 
act ive program.   

6 Indicator for automatic door/hood start
This indicator l ights up when the automatic start funct ion is act ivated. 

1 25 34

PROG START
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9. FUNCTION AND OPERATION

b. Wash programs
Press the select program button (2) to display the program which is act ivated. 

Press the select program button (2) again to change the program. The programs 

l isted below are avai lable for select ion.  The programs marked with * are avai lable 

as an opt ion only or not at a l l  depending on the dishwasher model .  The program 

marked with ** is only avai lable on GoldBee. To act ivate opt ional  programs, p lease 

contact your serv ice partner. 

P1 Short wash program
Durat ion approx.  60-80 seconds (150 sec.  with utensi l  washers) .  For s l ight ly soi led 

items. 

P2 Standard wash program
Durat ion approx.  120-135 seconds (300 sec.  with utensi l  washers) .  For normal ly 

soi led items. 

P3 Intensive wash program*
Durat ion approx.  160-180 seconds (450 sec.  with utensi l  washers) .  For heavi ly soi-

led items. 

P ENDE drain and f inal  c leaning program**
Durat ion approx.  180-300 seconds.  Program for end of work with self-c leaning 

funct ion.  The ma-chine pumps out the tank water.  A self-c leaning program is then 

launched. Once complete,  the dishwasher wi l l  switch off. 

P ABPU Drain program*
Durat ion approx.  30-60 seconds.  Program for drainage and switch-off (without 

self-c leaning) .  The machine pumps out the tank water.  Once complete,  the dish-

washer wi l l  switch off. 

P GRUN Basic cleaning program
Durat ion approx.  5-30 minutes (depending on model) .  At a h igher temperature and 

dosage as wel l  as with an increased water consumption.  For the basic c leaning of 

items with heavy soi l ing. 

P BEST Cutlery wash program*
Durat ion approx.  5 minutes.  Specia l  program for washing cut lery.  At a very h igh 

temperature and higher water consumption. 

P WECH Water change program*
Durat ion approx.  6-20 minutes.  Normal wash program with integrated water 

change. For s ingle use only when the tank water is heavi ly soi led.
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c.  Start program (on appl iances with door)
Close the doors and press the program start button (3) .  The program wi l l  start 
and the act ive program is d isplayed twice in the display panel (4) .  The program 
start button (3) l ights up blue when the program is running.  The progress indicator 
bar (5) l ights up. Do not open the door when the program is running. 

d. Start program (on appl iances with hood)
Pass-through dishwashers have the automatic start funct ion act ivated in the fac-
tory.  This means that the program wi l l  start automatical ly when the hood is c lo-
sed. The act ive program is d isplayed twice in the display panel (4) .  The program 
start button (3) l ights up blue when the program is running.  The progress indicator 
bar (5) l ights up. Do not open the hood when the program is running. 
Caution:  The automatic hood start funct ion is not act ive the first t ime you start 
the dishwasher.  For th is reason, press the program start button (3) to start the 
program. The automatic hood start funct ion wi l l  then be act ivated and the indica-
tor (6) l ights up. 

e. Cancel program
A running program can be cancel led at any t ime by pressing the program start 
button (3) .  The “END” message wi l l  then appear in the display panel (4) . 

f.  Program end
Once the program has ended, the “END” message wi l l  appear in the display panel 
(4) .  The pro-gram start button (3) wi l l  l ight up green and the progress indicator 
bar (5) wi l l  start flashing.  On some models ,  an acoust ic s ignal  is a lso emitted (th is 
can be act ivated/deact ivated on al l  models) .  The door/hood can now be opened 
and the basket can be removed. 

g. Breaks in operation
When there is a short break in operat ion,  do not open the appl iance.  Close the 
door so that no heat can escape.  
Caution:  When the hood is open on pass-through dishwashers,  press and hold 
down the program start button (3) for 4 seconds unt i l  the automatic start indi-
cator (6) goes out.  Then c lose the hood. A program wi l l  not be started.  Start the 
next program manual ly by pressing the program start button (3) .  The automatic 
hood start funct ion wi l l  then be act ivated again. 

h. Switching off
Switch off the machine at the end of the working day with the help of the drain 
and final c leaning program P ENDE or drain program P ABDU (see 8.b.  Wash pro-
grams) so that the dishwasher is c leaned and drained every day. 
Caution:  I f  you only use the ON/OFF button, the tank wi l l  remain fu l l  but the wa-
ter wi l l  not stay at the r ight temperature.  I f  the temperature in the tank drops too 
low, the dishwasher wi l l  be drained and refil led automatical ly.
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10. DAILY OPERATION OF THE DISHWASHER

a. Switching on the dishwasher
Before switching on the dishwasher,  check that the on-s ite water valve is open 

and that the mains switch is switched on (th is is indicated by the hor izontal  bars 

v is ib le in the disherwasher ’s d isplay panel (4)) .  Then check that there is sufficient 

detergent and r ins ing agent in the canisters and storage tanks.  

Insert the pump suct ion strainer and strainer(s) ,  c lose the door/hood and press 

the ON/OFF but-ton (1) to switch on the dishwasher.  

The dishwasher first runs through several  drainage cycles.  The boi ler and tank are 

then fil led in pulse mode. Whi le the dishwasher is being fil led with water and hea-

ted up, the program start button (3) flashes green and the “ INFO FILLING AND 

HEATING” message appears in the display panel .  This procedure can take up to 30 

minutes depending on the type of d ishwasher and the power connect ion.  The pro-

gram start button shows no colour and, after a short heat-up phase (approx.  5-10 

min. ) ,  shows a constant green l ight . 
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b. Washing
As soon as the machine is ready for operat ion (the program start button (3) shows 

a constant green l ight) ,  a wash program can then be started.  Please fol low the 

information below when fil l ing the baskets with items.

Washing dishes and clutery:

•	 Scrape off heavy food residue or r inse it  off with cold to lukewarm water.  Soak 

dishes with burnt-on residue beforehand.

•	 Remove any paper residue.

•	 Stack plates with their  upper s ide facing foreward.

•	 Arrange cups,  g lasses and pans with the opening facing down.

•	 Place cut lery standing up in cut lery baskets or ly ing down in a level  basket. 

Make sure the the cut lery is wel l  spaced and avoi  over loading the basket.  Soak 

the cut lery pr ior to washing.

•	 Place knives and other sharp and pointed cut lery items with the handles up-

wards in the cut lery baskets to avoid in jur ies .

•	 Do not empty water back into appl iance (e .g .  i f  i tems have turned over dur ing 

washing)

Washing glasses:

•	 Pour ut beverage residue (not into the machine) .

•	 Remove any paper residue.

•	 Rinse off ash with water.

•	 Arrange the glasses with their  opening facing down.

•	 Space the glasses to prevent them from rubbing against each other.  This wi l l 

avoid scratches.

•	 For tal l  g lasses,  choose a basket with appropr iate div is ions,  so that the glasses 

are held in a stable posit ion.

•	 Do not empty water back into the appl iances (e .g .  i f  i tems hae turned over du-

r ing washing)

c.  End of work
Start the drain and final c leaning program P ENDE  or the drain program P ABDU 

(see Chapter 9.h .  Switching off) .  Then remove and c lean the strainers.  Switch off 

the on-s ite mains switch and c lose the on-s ite water supply.  Leave the machine 

door and hood open for vent i lat ion. 
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d. Refi l l ing salt (only for models with bui lt- in softener)
I f  the “Refil l  salt” message appears in the display panel ,  the salt container must be 

refil led with regeneration salt as soon as possible (within the next 20 wash cycles): 

•	 Remove the strainers and, i f  appl icable ,  the center bar.

•	 Drain the tank completely by start ing the drain and f inal  c leaning program pro-

gram P ENDE  or the drain program P ABDU  (see Chap. 9.b.  Wash programs) .

•	 Unscrew the cover from the salt container.

•	 Insert the funnel  into the opening of the salt container.

•	 Use the cup provided to pour approx.  500g (for undercounter appl iances) or 

750g (for pass-through appl iances) of coarse salt (2-5mm grain s ize) into the 

funnel .

•	 Avoid spi l l ing salt .

•	 Then t ight ly c lose the cover of the salt container.

•	 The „Fi l l  sa lt“ message wi l l  d isappear after a few minutes.
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e. Important information
Detergent and r insing agent

Make sure to use high-qual ity detergent and r ins ing agent products.  We recom-

mend using Acker-mann detergent and r ins ing agent products.  These have been 

designed specifical ly for our appl i -ances and have been tested for compatib i l i ty.  

Where possib le ,  a lways use the same products.  Avoid mix ing different products 

together.  When changing products,  r inse out the suct ion hoses with fresh water. 

11. MAINTENANCE AND CARE

We recommend  yearly servic ing by one of our authorized service 
partner.  This is essential ly important for the preservation of your 
machine and their  parts to reach an ideal washing result and also 
to optimize the  l i fet ime of your machine. 

a.  Dai ly care
At the end of the working day please start the pump down program ABP (BlueBee) 

respect ively the pump down and terminat ive c leaning program P ENDE (GoldBee) . 

Afterwards please remove the surface filters as wel l  as the the pump protect ion 

filter and c lean them in a s ink for example with a plast ic brush,  to remove pol lut ion 

which can otherwise plug the strainers. 

I f  necessary,  p lease remove remaining dirt ,  food leftovers etc.  from the tank. 

Please leave the door or hood open for aerat ion and dry ing. 

Please check the level  of detergent and r inse aid in the canisters . 
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b. Weekly care
Please check i f  the nozzles of the wash and r inse arm are blocked by food lefto-

vers or some-thing s imi lar. 

 

This can have a considerable impact to the c leaning result . 

In case of a blockag, remove the wash and r inse arms.  

Shower off the arms forceful ly and c lean also their  back s ide.  You can open cont i-

nual ly b locked nozzles for example with the help of a toothpick. 

Please remove potent ia l ly accrued films on the door seals with the aid of a wet 

c loth. 

For undercounter machines please control  the water channel below the door and 

remove po-tent ia l  pol lut ion. 

For hood machines please control  the guide rai ls ins ide at the back wal l  of the ma-

chine and re-move potent ia l  pol lut ion. 

Please check the complete inter ior of the machine to see i f  there are any sedi-

ments left ,  for example in the upper corners. 

 

Treat the stain less steel  surfaces weekly with a specia l  stain less steel  c leanser or 

care pro-duct . 
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12. PROMPTS AND ERROR MESSAGES

Prompts and error messages are displayed in the display panel .  The dishwasher 

wi l l  cont inue wa-shing when prompts (e .g .  INFO: OPEN DOOR) are displayed. In 

case of error messages,  the appl iance wi l l  deact ivate indiv idual  components or,  in 

some cases,  the ent ire funct ioning of the dishwasher. 

Caution:  If  an error message appears,  first switch off the appl iance and then dis-

connect from the power supply.  Check the connections,  water supply and drain 

l ines as wel l  as the stop valves.  Then connect the appl iance to the power sup-

ply again.  If  the error message continues,  contact an authorised service partner 

immediately. 

ENDE he wash program has finished – remove the 
basket.

INFO
DOOR/HOOD OPEN

Door/hood is open, power consumption in-
creases

INFO
WATER LOADING

The appliance is filling and heating up, wait 
until it is ready for operation

INFO
HEATING ON - WAIT

The appliance has been filled but is still hea-
ting up. Wait until it is ready for operation.

WARNING
NO DETERGENT

Suction tube in the detergent canister 
detects that the canister is empty

WARNING
NO RINSE AID

Suction tube in the rinsing agent canister 
detects that the canister is empty

INFO
NO SALT

Refill regeneration salt soon 

INFO
REGENERATION ON

The resin in the built-in softener is regenerating, the 
next program can take approx. 2 min. longer

INFO
SERVICE /  FILTER

The next maintenance is due or the upstream demine-
ralisation cartridge needs to be replaced

INFO
CLEAN EV FILTER

Change pre-filter reverse osmosis

INFO
AUTOMATIC START ON

The automatic door/hood start function is 
activated

INFO
CLEAN FILTER

Clean the pump protection filter

MESSAGE / PROMPT MEANING
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ERR 01 
RINSE NOT DONE

Rinsing is taking too long to refill the water 
level in the tank

ERR 02 
DRAIN TIME OUT

The drain pump was activated but the level in  the 
tank is not falling or not falling fast enough

ERR 03 
THERMOSTOP TIME OUT

It is taking too long to re-heat the boiler wa-
ter

ERR 04 
TANK LOAD TIME OUT

It is taking too long to fill/heat the tank

ERR 05
TANK PROBE OPEN

The temperature sensor measures a value 
outside the normal range

ERR 06 
TANK PROBE SHORT

The temperature sensor does not measure a 
value – short circuit

ERR 07
BOILER PROBE OPEN

The temperature sensor measures a value 
outside the normal range

ERR 08 
BOILER PROBE SHORT

The temperature sensor does not measure a 
value – short circuit

ERR 09 
BOILER LOAD TIME OUT

The boiler is not filling or is filling too slowly

ERR 21 
BOILER RINSE ERROR

A rinsing cycle was started but the boiler level 
has not dropped

ERR 22 
TANK THERMOSTOP TIME OUT

It is taking too long to re-heat the tank water

ERR 98 
MALFUNCTION: SOFT START

The soft start of the wash pump is not func-
tioning

MESSAGE / PROMPT MEANING

ERR SP 
SAFE PANEL

The jumper on the CN10 slot is open

ERR SL 
SAFE LEVEL

The tank level is too high

ERR SI 
DYSFUNCTION MAINBOARD

Link IN 5 open

ERR SF 
DYSFUNCTION MAINBOARD

Link CN10 open
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Information for Technicians

13. COMMISSIONING

a. Dosage and dosage settings
The appl iance is fitted with per istalt ic dosing pumps for detergents and r ins ing 

agents.  The suc-t ion pipes for the dosing pumps are instal led into the appl iance in 

the factory.  Guide the suct ion pipes on the back of the dishwasher to the outside 

through the cable ducts.  Mount the suppl ied weights (suct ion tubes avai lable as an 

opt ion) and place them into each canister. 

Caution:  The suction pipes for the detergent are white.  The suction pipes for the 

r insing agent are blue. 

The Commissioning menu 12 is used to drain the suct ion pipes and set the dosage 

levels .  

To open the Commissioning menu: 

Switch off the machine and s l ight ly open the door/hood. Press and hold down 

together the select program button (2) and START button (3) for 5 seconds unt i l 

“KEY” appears in the display panel .  Then repeatedly press the START button (3) 

unt i l  the menu number “12” appears.  To open the menu, press the ON/OFF button 

(1) to confirm.  

Menu 12 then opens.  The first “01 language” parameter appears and then the pre-

set value (DEU for German set in the factory) .  

Press the ON/OFF button (1) repeatedly unt i l  the “10 manual detergent” parame-

ter appears.  Press the START button (3) to act ivate the detergent dosing pump. 
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Press the START button (3) .  The dosing pump is act ivated for approx.  45 seconds. 

Check that the suct ion pipe has been drained, i f  necessary,  repeat the procedure. 

Press the START button (3) again to end the proce-dure prematurely. 

Then press the ON/OFF button (1) to go to the next “11 manual r inse aid” para-

meter.  Proceed accordingly.  The r ins ing agent dosing pump is s lower and is act iva-

ted for longer (approx.  5 minu-tes) .  Press the START button (3) again to end the 

procedure prematurely. 

Then press the ON/OFF button (1) to go to the “12 detergent dose” parameter. 

Reduce or in-crease the preset value (dosage quantity in g/L) by pressing the 

select program button (2) or the START button (3) .  Fol low the instruct ions on the 

detergent product label .

Then press the ON/OFF button (1) to go to the next “13 r inse dose” parameter. 

Reduce or in-crease the preset value (dosage quantity in g/L) by pressing the 

select program button (2) or the START button (3) .  Fol low the instruct ions on the 

r ins ing agent product label .   

Note:  1 g is the equivalent of approx.  1 ml  

Proceed to Chapter 12.b.  or ex it  the menu by pressing and hold ing down the ON/

OFF button for 5 seconds unt i l  “---” appears in the display panel . 

b. Setting the hardness range (for models with built-in water softener)
I f  the appl iance does not have a bui lt- in water softener,  proceed to Chapter 12.c .  

I f  you exit  the programming sect ion and want to open it  again at the same point , 

proceed by fol- lowing the instruct ions in Chapter 12.a.  “To open the Commissio-

ning menu”.  

I f  you are (st i l l )  in the Commissioning menu, then (repeatedly) press the ON/OFF 

button to open the “15 water hardness” parameter.  Press the select program but-

ton (2) or the START button (3) to set the water hardness range for your area. 

Now proceed to Chapter 12.c .  or ex it  the menu by pressing and hold ing down the 

ON/OFF button for 5 seconds unt i l  “---” appears in the display panel .

c.  Setting the service counter
The appl iance is fitted with a down counter which you can use to act ivate a ser-

v ice message or a filter replacement message. The down counter has a range of 0 

– 12750 with 0 = inact ive.  As soon as the counter is set to >0, i t  wi l l  act ivate and 

count the number of wash cycles.  Once the number of saved wash cycles has been 

reached, the “Maintenance/Fi lter replacement” message wi l l  appear on the display 

panel .  

I f  you exit  the programming sect ion and want to open it  again at the same point , 

proceed by fol- lowing the instruct ions in Chapter 12.a.  “To open the Commissio-

ning menu”.  
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I f  you are (st i l l )  in the Commissioning menu, then (repeatedly) press the ON/OFF 

button to open the “serv ice cycle counter” parameter.  Press the select program 

button (2) or the START button (3) to set the number of wash cycles. 

Now exit the menu by pressing and hold ing down the ON/OFF button (1) for 5 se-

conds unt i l  “---” appears in the display panel .

d. Adjusting the pre-f i lter exchange counter
( i f  reverse osmosis systems with pre-f i l ters connected ahead) 

The machine inc ludes an operat ing hour meter which you can act ivate to get a 

s ignal  regarding the pre-f i l ter exchange. The counter has a scope from 0 – 200 

operat ing hours.  0 means not act ive.  As soon as the counter gets adjusted to a 

value >0 it  gets act ivated and counts the t ime in which the input magnetic valve is 

gated. 

The message „Fi lter Osmose Tausch“ wi l l  be shown achieving the specif ied number 

of hours.  

I f  you leave the programming and want to get to this point again,  you can proceed 

in it ia l ly l ike in 12.a.  I f  you are st i l l  in the implementing menue please change to 

the parameter „CEF Clean EV Fi lter“ by spinning the EIN-/AUS-button. Adjust the 

appropr iate number of hours by pressing the program select ion button (2) respec-

t ively the START-button (3) .  Leave the menue by pressing the EIN-/AUS-button (1) 

for 5 seconds unt i l  „---“ appears in the display.

e. Resetting the service counter
To reset the serv ice counter,  switch off the machine,  open the door and press and 

hold down al l  three buttons for 4 seconds. 

f.  Resetting the pre-f i lter exchange counter
( i f  reverse osmosis systems with pre-f i l ters connected ahead) 

To reset he counter turn off the machine,  open the door and press the buttons 

ON/OFF and START together for 4 seconds.

g. Fi l l ing up salt for the f irst t ime (for models with bui lt- in water softener)

The first t ime you fil l  the dishwasher with regenerat ion salt ,  start by pour ing some 

water into the salt container.  Then fil l  the container to the top with salt .  Use salt 

with a grain s ize of 2-5 mm. For the correct use of salt ,  p lease consult the infor-

mation in Chapter 9.d.  “Refil l ing salt” .
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OpĆ e informaci je 

1.  SIGURNOSNE UPUTE

Peri l icom radite samo nakon što ste pažl j ivo proČi ta l i  i  razumjel i  upute za rad i  ne-

mojte izvodit i  n ikakve izmjene, nadogradnje n it i  preinake stroja.  Ovlašteni  serv isni 

partner vas treba obuČi t i  o naČinu rukovanja i  pr inc ip ima rada per i l ice . 
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2. NAMJENA

Ackermann per i l ice nami jenjene su za komerci ja lnu uporabu u gastronomskim i 

tome srodnim objekt ima, a ne za pr ivatno kor ištenje.  

Stroj  se smi je kor ist it i  isk l juČivo za pranje Čaša, tanjura,  šal ica,  pr ibora za je lo ,  lo-

naca, l imova za peČenje i  s l iČnih predmeta sukladno uputama za rukovanje.  

Pr i l ikom pranja predmeta od alumini ja mora se kor ist it i  deterdžent koj i  je otporan 

na alumini j ,  jer u suprotnom može doĆi  do promjene boje.  Plast iČni predmeti  smi ju 

se prat i  samo ako su otporni  na v isoke temperature i  luž ine.  U s luČaju promjene 

konstrukci je i  naČina uporabe koj i  odstupa od naznaČenog gubi se pravo na rek-

lamaci je .  Tvrtka Ackermann Spülmaschinen GmbH ne preuzima odgovornost za 

ošteĆenja per i l ice nastala kao posl jedica neuvažavanja ovih uputa za rad.

3. POSTAVLJANJE

a. Provjera potpunosti  stroja
Nakon što otpakirate per i l icu,  uvjer ite se da postoje sve pozic i je koje su navedene 

na otpremnic i .  Provjer ite je l i  došlo do ošteĆenja isporuke pr i  transportu.  OšteĆenja 

smjesta pr i jav ite transportnom poduzeĆu, prodavaČu i  proizvođaČu. 

b. Postavl janje,  ravnanje
Mesto za postavl janje mora bit i  zašt iĆeno od mraza. Mašinu poravnajte kor isteĆi 

l ibe lu .  Nejednakost i  na podu iz jednaČi te pomoĆu nogica mašine koje se mogu po-

dešavat i .  Imajte na umu da t i jekom rada iz per i l ice može iz lazit i  vodena para.  Zato 

je neophodno na odgovarajuĆi  naČin zašt it it i  drveni  namještaj  koj i  se nalazi  u b l iz i -

n i .  L imove za zašt itu od pare možete naruČi t i  od tvrtke Ackermann Spülmaschinen 

GmbH. 

Stroj  morate zašt it it i  od mraza, jer se u prot ivnom mogu oštet it i  sustavi  koj i  pro-

vode vodu.

4. DOVODNI PRIKLJUČAK

a. Prikl juČak svježe vode
Sigurnost vodotehnike odgovara standardu DIN EN 61770. Per i l ica se može pove-

zat i  na dovod svježe vode bez ikakvih dopunskih s igurnosnih uređaja.   

Za dovod vode upotr i jebite dovodno cr i jevo koje se nalazi  u stroju i  pr i ložene 

brtve.  Provjer ite jesu l i  pr ik l juČci  zabrtv l jeni .  Dovodno cr i jevo se ne smi je krat it i  i l i 

ošteĆivat i . 
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b. Hidraul iČki t lak,  temperatura vode
Tlak vode na l icu mjesta (h idraul iČki  t lak) mora odgovarat i  vr i jednost ima navedenim 

na natpisnoj p loČic i  stroja.  U suprotnom je nužno uzvodno poveĆati  odnosno sman-

j i t i  t lak.  

Temperature vode na l icu mjesta mora odgovarat i  vr i jednost ima navedenim na nat-

pisnoj p loČic i  stroja.

Pozor:  Peri l ice s ugrađenim sklopom za omekšavanje vode i/ i l i  sklopovima za eks-

trakci ju pare i  rekupe-raci ju topl ine treba prikl juČi t i  na dotok hladne vode! 

c .  TvrdoĆa vode kod strojeva bez ugrađenog sklopa za omekšavanje vode
Peri l ica je predviđena za pr ik l juČivanje na meku vodu (<4° dH).  Stoga provjer ite 

tvrdoĆu vode (eventualno se raspitajte kod nadležnog vodoopskrbnog poduzeĆa) .   

Ako je tvrdoĆa vode veĆa od 4° dH, morate uzvodno pr ik l juČi t i  uređaj za tretman 

vode. 

d. TvrdoĆa vode kod strojeva s ugrađenim sklopom za omekšavanje vode
Peri l ica s ugrađenim sklopom za omekšavanje vode predviđena je za pr ik l juČivanje 

na netret iranu vodu do najv iše 30° dH. Stoga provjer ite tvrdoĆu vode (eventualno 

se raspitajte kod nadležnog vodoopskrbnog poduzeĆa) . 

e. Odvodni pr ikl juČak
Za odvod vode upotr i jebite savit l j ivo odvodno cr i jevo  koje se nalazi  u stroju .  Od-

vodno cr i jevo ne smi je b it i  ošteĆeno. Stroj  je opreml jen odvodnom pumpom. Maksi-

malna v is ina ispusta iznosi  0,8 m. 

5. ELEKTRIČNA INSTALACIJA

Provjer ite odgovara l i  napon voda podacima s natpisne ploČice stroja. 
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U elektr iČni dovodni vod treba propisno ugradit i  rastavni  uređaj (g lavnu i l i  kontrol-

nu sklopku) i  zašt itnu sklopku diferenci ja lne struje .  Te sklopke moraju bit i  d imen-

zionirane shodno potrošnj i  energi je ,  b it i  svepolne i  imati  kontaktni  razmak od 

najmanje 3 mm.  

Pr ik l juČi te per i l icu na sustav za iz jednaČavanje potenci ja la na l icu mjesta.  Pr ik l juČna 

stezal jka se nalazi  na poleđin i  uređaja.  Postavite l i  stroj  na postol je ,  treba uspos-

tavit i  iz jednaČenje potenci ja la s postol jem. Pr ik l juČne instalaci je smi je preinaČavati 

i  mi jenjat i  isk l juČivo proizvođaČ,  n jegov predstavnik kor isniČke s lužbe i l i  s l iČna ov-

laštena osoba.  

6. PRIKLJUČAK NA EKSTERNE POSUDE ZA DETERDŽENT I  SREDSTVA ZA ISPIRANJE

Mašina je opreml jena dozator ima koj i  us isavaju teČni deterdžent i  sredstva za 

ispiranje iz eksternih posuda. Za pr ik l juČivanje na eksterne posude kor ist ite usisna 

creva koja se nalaze na zadnjoj  strani  uređaja.  Na krajevima usisnih creva nalaze 

se tegovi  koj i  pomažu da krajevi  creva ostanu na dnu posuda. PreporuČujemo upo-

trebu usisnih lanceta.  One se mogu nabavit i  preko speci ja l izovanih prodavnica.

Pažnja:    		  prozirno usisno crevo = deterdžent

			   p lavo usisno crevo = sredstvo za ispiranje

7. ODLAGANJE U OTPAD

Obrat ite se svom prodavaČu kako bi  se mater i ja l i  od koj ih je stroj  izrađen u 

najveĆoj moguĆoj mjer i  mogl i  b it i  vraĆeni u recik lažni  c ik lus.

8. TEHNIČKI PODACI

Pogledajte natpisnu ploČicu (desna boČna oplata) .
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Informaci je za korisnika 

9. FUNKCIJA I  RUKOVANJE

a. Tipkovnica / upravl jaČko pol j

1 Ukl juČno-iskl juČna t ipka
Služi  za ukl juČivanje i  isk l juČivanje uređaja.  Pozor :  pr i l ikom iskl juČivanja se voda 
koja se nalazi  u stroju ne ispumpava (pogledajte c .  Odabir  programa P ENDE od-
nosno P ABPU) 

2 Tipka za odabir programa
Jednokratnim pr it iskom na t ipku pr ikazuje se akt ivni  program. Nakon što ju ponov-
no st isnete,  možete odabrat i  ostale programe (pogledajte b.  Programi pranja) .

3 Tipka za pokretanje programa
PokreĆe se akt ivni  program. Ako je akt iv i rano automatsko pokretanje,  dovol jno je 
zatvor it i  vrata odnosno poklo-pac.

4 Zaslon 
Na zaslonu se pr ikazuju naziv i  programa, poruke i  napomene. 

5 Prikaz preostalog vremena 
Prikaz preostalog vremena pr ikazuje napredak programa. Što manje stre l ica trepe-
r i ,  to je akt ivni  program dal je odmakao. 

6 Prikaz automatskog pokretanja zatvaranjem vrata odnosno poklopca 
Prikaz svi jet l i  kada je automatsko pokretanje akt ivno.

1 25 34

PROG START
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9. FUNKCIJA I  RUKOVANJE

b. Programi pranja
Prit iskom na t ipku za odabir  programa (2) pr ikazuje se akt ivni  program. Program 

se mi jenja ponovnim pr it iskom na t ipku za odabir  programa (2) .  Dostupni programi 

navedeni su u nastavku. Programi oznaČeni zvjezdicom * dos-tupni su opcionalno, 

ovisno o modelu i l i  uopĆe ne postoje.  Obrat ite se svom serv isnom partneru kako 

biste akt iv i ra l i  opcionalne programe.

P1 Kratki  program 
Traje oko 60-80 sekundi (kod ugost ite l jsk ih per i l ica za posuđe veĆeg formata 150 

s) .  Služi  za pranje nez-natno zapr l janog posuđa.

P2 Srednj i  program
Traje oko 120-135 sekundi (kod ugost ite l jsk ih per i l ica za posuđe veĆeg formata 

300 s) .  Služi  za pranje nor-malno zapr l janog posuđa.  

P3 Dugi program *
Traje oko 160-180 sekundi (kod ugost ite l jsk ih per i l ica za posuđe veĆeg formata 

450 s) .  Služi  za pranje jako zapr l janog posuđa.  

P ENDE Samopranje
Traje oko 180-300 sekundi .  Ovaj se program kor ist i  za završetak rada sa samos-

taln im ČišĆenjem. Stroj  ispumpava vodu iz spremnika.  Naposl jetku s l i jedi  samostal-

no ČišĆenje.  Nakon toga se isk l juČuje. 

ISPUST Ispumpavanje*
Traje oko 30-60 sekundi .  Ovaj se program kor ist i  za brzo ispumpavanje vode 

(bez samostalnog ČišĆenja) .  Stroj  ispumpava vodu iz spremnika.  Nakon toga se 

isk l juČuje. 

BAZNI Bazni program 
Traje oko 5-30 minuta (zavisno od modela uređaja) .  Uz uveĆanu temperaturu i  do-

ziranje te pojaČanu potrošnju vode. Kor ist i  se za strojno osnovno pranje posuđa s 

veĆom kol iČinom naslaga. 

PRIBOR Pribor Program*
Traje oko 5 minuta.  Ovo je posebni program za pranje pr ibora za je lo.  Uz dosta 

uveĆanu temperaturu i  pojaČanu potrošnju vode. 

P WECH Program izmjene vode*
Traje oko 6-20 minuta.  Ovo je normalni  program pranja s ukl juČenom izmjenom 

vode. Kor ist i  se jednokratno kada je spremnik za vodu jako zapr l jan. 
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c.  Pokretanje programa (kod uređaja s vratima)
Zatvor ite vrata i  pr it isn ite t ipku za pokretanje programa (3) .  Program se pokreĆe i 

na zaslonu (4) se akt ivni  program pr ikazuje dvaput.  Tipka za pokretanje programa 

(3) t i jekom odvi janja programa svi jet l i  p lavo.  Svi jet l i  i  pr ikaz preostalog vremena 

(5) .  Nemojte otvarat i  vrata dok program traje . 

d. Pokretanje programa (kod uređaja s poklopcem)
Kod per i l ica koje imaju poklopac je tvornČki  akt iv i rano automatsko pokretanje.  To 

znaČi  da se program pokreĆe automatski  Čim se poklopac zatvor i .  Na zaslonu (4) 

se akt ivni  program pr ikazuje dvaput.  Tipka za pokretanje pro-grama (3) t i jekom 

odvi janja programa svi jet l i  p lavo.  Svi jet l i  i  pr ikaz preostalog vremena (5) .  Nemojte 

otvarat i  po-klopac dok program traje .  

Pozor:  automatsko pokretanje zatvaranjem poklopca ni je akt ivno pr i  prvom pokre-

tanju stroja.  Program se otuda mora pokrenut i  pr it iskom na t ipku za pokretanje 

programa (3) .  Nakon toga je automatsko pokretanje zatvaranjem poklopca akt iv i -

rano – svi jet l i  pr ikaz (6) .  

e. Prekid programa
TekuĆi  se program može u bi lo kom trenutku prekinut i  pr it iskom na t ipku za pokre-

tanje programa (3) .  Na zaslonu (4) se pojavl ju je poruka „KRAJ“ .

f.  Kraj  programa
Po završetku programa na zaslonu (4) se pojavl ju je poruka „KRAJ“ .  Tipka za pokre-

tanje programa (3) sv i jet l i  ze leno, a pr ikaz preostalog vremena (5) treper i .  Dodat-

no se kod pojedin ih modela oglašava zvuČni s ignal  (može se deak-t iv i rat i/akt iv i rat i 

kod svih modela) .  Tada možete otvor it i  vrata odnosno poklopac i  izvadit i  košaru za 

posuđe. 

g. Stanke u radu
Nemojte isk l juČivat i  uređaj u s luČaju kraĆih stanki .  Zatvor ite vrata kako topl ina ne 

bi  iz iš la van.  

Pozor:  Kod per i l ica s poklopcem, drž ite t ipku za pokretanje programa (3) pr it isnu-

tu 4 sekunde dok je poklopac ot-voren tako da pr ikaz automatskog pokretanja (6) 

prestane svi jet l i t i .  Nakon toga zatvor ite poklopac.  Ne pokreĆe se ni jedan program. 

Pokrenite s l jedeĆi  program ruČno pr it iskom na t ipku za pokretanje programa (3) . 

Automatsko pokretanje zatvaranjem poklopca se opet akt iv i ra . 

h. Iskl juČivanje
Po završetku radnog dana, isk l juČi te stroj  uz pomoĆ programa za ispumpavanje 

i  završno pranje P ENDE  (pogle-dajte 8.b.  Programi pranja) ,  kako bi  se on na taj 

naČin svakodnevno Čist io i  praznio.  

Pozor:  Ako kor ist ite samo ukl juČno- isk l juČnu t ipku,  spremnik Će ostat i  napun-

jen,  a l i  temperatura neĆe ostat i  ista.  Ako temperatura u spremniku do s l jedeĆeg 

ukl juČivanja previše opadne, stroj  Će se automatski  ispraznit i  i  iznova napunit i .
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10. SVAKODNEVNI RAD PERILICE

a. Ukl juČivanje peri l ice
Pri je nego što ukl juČi te per i l icu,  provjer ite je l i  otvoren vent i l  za vodu na l icu mjes-

ta kao i  je l i  ukl juČena glavna sklopka (prepoznaje se po tome što je na zaslonu 

(4) stroja pr ikazana vodoravna crta) .  Zat im provjer ite ima l i  u kanistr ima odnosno 

pr iČuvnim spremnic ima dovol jno deterdženta odnosno sredstva za s jaj .  

Umetnite usisno s ito pumpe i  ravno s ito (s ita) ,  zatvor ite vrata/poklopac pa 

ukl juČi te stroj  pr it iskom na ukl juČno- isk l juČnu t ipku (1) .  

Stroj  najpr i je izvodi  nekol iko c ik lusa ispumpavanja.  Boj ler i  spremnik se zat im u 

puls i rajuĆem r itmu pune. Ti- jekom ovog postupka punjenja i  zagr i javanja t ipka za 

pokretanje programa (3) treper i  zeleno, a na zaslonu se pojavl ju je poruka „ INFO 

PUNJENJE I  GREJANJE“.  Ovisno o t ipu stroja i  strujnom pr ik l juČku, taj  postupak 

traje do 30 minuta.  Tipka za pokretanje programa tada gubi boju i  nakon kraĆe 

faze zagr i javanja (oko 5-10 min) poČin je trajno svi jet l i t i  ze leno. 
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b. Pranje
Čim je stroj  spreman za rad (t ipka za pokretanje programa (3) trajno svi jet l i  ze-

leno) ,  može se pokrenut i  pro-gram pranja.  Kada punite košare uzmite u obzir 

s l jedeĆe: 

Pri l ikom pranja posuđa i  pr ibora za jelo :

•	 Odstranite odnosno isper ite veĆe ostatke hrane (h ladnom i l i  mlakom vodom). 

Posuđe na kome ima za-gor je l ih ostataka hrane najpr i je ostavite namoČeno.

•	 Uklonite ostatke papira.

•	 Stavl ja jte tanjure gornjom stranom prema napr i jed.

•	 Šal ice,  zdje le i  lonce stavl ja jte otvorom okrenut im prema dol je .

•	 JedaĆi  pr ibor se pere i l i  u stojeĆem položaju u posebnim držaČima predviđenim 

u tu svrhu i l i  u ležeĆem položaju u ravnoj košar i .  Pazite pr itom da između 

pojedinaČnih komada pr ibora za je lo ostane dovol jan razmak. NamoČi te jedaĆi 

pr ibor pr i je pranja.

•	 Noževe i  ostale oštre di je love pr ibora za je lo stavl ja jte u predviđene držaČe s 

rukohvatima okrenut im prema gore kako biste spr i jeČi l i  oz l jeđivanje .

•	 Nemojte u l i jevat i  vodu natrag u uređaj (npr.  ako se posuđe prevrnulo)

Pri l ikom pranja Čaša:

•	 Prol i j te ostatke piĆa (ne u stroj ) .

•	 Uklonite ostatke papira.

•	 Pepeo isper ite vodom.

•	 Čaše se moraju stavl jat i  s otvorom prema dol je .

•	 Izmđu Čaša mora ostat i  razmak kako ne bi  udarale jedna o drugu.

•	 U s luČaju v isokih Čaša morate izabrat i  košaru s odgovarajuĆom raspodje lom 

kako bi  se zajamČio stabi- lan položaj Čaša u košar i .

•	 Nemojte u l i jevat i  vodu natrag u uređaj (npr.  ako se posuđe prevrnulo)

c.  Završetak rada
Pokrenite program ispumpavanja i  završnog pranja P ENDE  (pogledajte pog. 8.h . 

Isk l juČivanje) .  Zat im izvadite i  oČist ite s ita.  Isk l juČi te g lavnu sklopku i  dovod vode 

na l icu mjesta.  

U c i l ju odzraČivanja ostavite vrata odnosno poklopac stroja otvorenim 
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d. Dopunjavanje soli (samo kod modela s ugrađenim sklopom za omekšavanje vode)
Ako se na zaslonu pojavi  poruka „Dodavanje sol i“ ,  to znaČi  da se uskoro (u roku od 

s l jedeĆih maks.  20 c ik lusa pranja) mora dopunit i  spremnik generaci jske sol i : 

•	 Izvadite ravna s ita

•	 U potpunost i  ispraznite spremnik tako što Ćete pokrenut i  program ispumpavan-

ja i  završnog pranja P ENDE (pogledajte pog. 8.b.  Programi pranja)

•	 Odvi jte poklopac spremnika za sol

•	 Postavite l i jevak u otvor spremnika za sol

•	 Čašom dodajte u l i jevak oko 500 g (kod podpultnih per i l ica) odnosno 750 g (kod 

per i l ica posuđa s poklopcem na vrhu) krupne sol i  (granulaci je 2-5 mm)

•	 Pazite da ne prol i jete sol

•	 Naposl jetku dobro zatvor ite poklopac spremnika za sol

•	 Nakon par minuta sa zaslona Će nestat i  pr ikaz „Dopunjavanje sol i“
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e. Važne napomene
Deterdžent i  sredstvo za sjaj 

Vodite raČuna o kval itet i  deterdženata i  sredstava za s jaj .  PreporuČujemo da ko-

r ist ite deterdžente i  sredstva za s jaj  proizvođaČa Ackermann. Oni su pr i lagođeni 

našim uređaj ima i  ispitana je međusobna kompatib i lnost .  

Ako je moguĆe, kor ist ite uvi jek iste proizvode. Izbjegavajte mi ješanje razl iČi t ih pro-

izvoda. Nakon svake promjene, us isna cr i jeva obvezno isper ite Čistom vodom. 

11. ODRŽAVANJE I  NJEGA

PreporuČujemo da se održavanje mašina vrši  jednom godišnje,  od 
strane naših ser-visnih partnera.  Ovo je neophodno za održavanje 
mašine i  njezinih djelova,  kako bi  se postigao najpovol jni j i  rezultat 
pranja i  optimirao korisni  v i jek Vaše mašine. 

a.  Dnevna njega
Na kraju Vašeg radnog vremena, kao prvo pokrenite program ispumpavanja ABP 

(BlueBee) ,  odnosno pro-gram ispumpavanja i  završnog pranja P ENDE (GoldBee) .

 

Zat im izvadite gruba ravna s ita i  fini  fi lter usisne pumpe (s ita upi janja na pumpi)  i 

oČist ite ih u sudoperu,  napr imjer sa plast iČnom Četkicom, tako da uklonite pr l javšt i -

nu koja bi  inaČe mogla zapušit i  s ita. 

Uklonite pr l javšt inu,  ostatke hrane i  s l iČno, iz rezervoara. 

Ostavite vrata i l i  haubu otvorene radi  odzraČivanja i  sušenja. 

Provjer ite n ivo deterdženta i  sredstva za s jaj  u kanister ima. 
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b. Tjedna briga njega
Provjer ite da l i  su mlaznice za pranje zaČepl jene sa ostatcima hrane i l i  neČim dru-

gim.  

Ovo može imati  znaČajan ut icaj  na rezultat pranja. 

U s luČaju zaČepl jenja odvrnite nazubl jeni  v i jak u sredin i  mlaznice za pranje i  izvadi-

te je .  Isper ite mlaznice pod jakim pr it iskom vode, oČist ite isto stražnju stranu.  

Možete kor ist it i  napr imjer ČaČkal icu,  u s luČaju da su mlaznice i  dal je zaČepl jene.  

Uklonite sve naslage i  pr l javšt ine na brtv i lnoj  gumi vrata uz pomoc jedne v lažne 

krpe. 

Kod strojeva ispod stola/šanka provjer ite vodni kanal ispod vrata i  os lobodite ga 

od pr l javšt ine i  naslaga u s luČaju potrebe.

Kod strojeva sa haubom provjer ite vodstvonu traČnicu na stražnjem zidu u un-

utrašnjost i  mašine i  os lobo-dite je od pr l javšt ine i  naslaga u s luČaju potrebe. 

Provjer ite kompletnu unutrašnjost mašine u odnosu na eventualne taloge, na pr im-

jer u gornj im kutovima. 

Njegujte sve površ ine sedmiČno sa sredstvom za ČišČenje i  n jegu plemenitog Čel ika.
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12. NAPOMENE I  PORUKE SMETNJI

Na zaslonu se pr ikazuju napomene i  poruke smetnj i .  Kada se pr ikažu napomene 

(npr.  INFO OTVORENA VRATA),  može se nastavit i  s pranjem. Kada se pojave po-

ruke smetnj i ,  uređaj deakt iv i ra pojedinaČne komponente i l i  u pojedin im s luČajevima 

Čak i  u potpunost i  obustavl ja rad.

Pozor:  Ako se pojavi  poruka smetnje,  najpr i je iskl juČi te uređaj i  odvoj ite ga s 

napa-janja.  Provjer ite pr ikl juČke, cr i jeva za dovod i  odvod vode i  zaporne venti le . 

Ponovo prikl juČi te uređaj na elektr iČnu mrežu.  Ako se poruka smetnje i  dal je pr i-

kazuje,  obra-t ite se ovlaštenom servisnom partneru.

KRAJ Program pranja je dovršen – izvadite košaru

INFO
OTVORENA VRATA/POKLOPAC

Vrata/poklopac otvoreni, potrošnja struje 
raste

INFO PUNJENJE  ZAGRIJAVANJE – 
PRIČEKAJTE

Uređaj se puni i zagrijava, priČekajte da bude 
spre-man za rad

INFO
ZAGRIJAVANJE – PRIČEKAJTE

Uređaj se puni, ali se još treba zagrijati, 
priČekajte da bude spreman za rad

INFO
NEMA DETERDŽENTA

Sisaljka u kanistru za deterdžent detektira 
ispražn-jenost

INFO
NEMA SREDSTVA ZA SJAJ

Sisaljka u kanistru sredstva za sjaj detektira 
ispra-žnjenost

INFO
DOPUNJAVANJE SOLI

Uskoro treba dopuniti regeneracijsku sol

INFO
REGENERACIJA AKTIVNA

Smola ugrađenog sklopa za omekšavanje vode se re-
generira, naredni program može trajati oko 2 min. dulje

INFO
ZAMJENA FILTRA

Potrebno je održavanje odnosno treba zamijeniti uz-
vodno postavljeni uložak za desalinizaciju

INFO AUTOMATSKO  
POKRETANJE AKTIVNO

Automatsko pokretanje zatvaranjem vrata/
po-klopca je aktivirano

INFO
POKRETANJE NEAKTIVNO

OČistite filter usisne pumpe

PORUKA/NAPOMENA ZNAČENJE
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ERR 01 SMETNJA, VREMENSKO 
OGRANIČENJE ISPIRANJA 

Ispiranje traje predugo da bi se nadopunila 
razina vode u spremniku

ERR 02 
SMETNJA, ODVODNI SUSTAV

Odvodna pumpa je aktivna, ali razina u sprem-ni-
ku ne opada odnosno ne opada dovoljno brzo

ERR 03 SMETNJA, VREMENSKO 
OGRANIČENJE ZAGRIJAVANJA BOJLERA

Naknadno zagrijavanje vode u bojleru traje 
predugo

ERR 04 SMETNJA, VREMENSKO 
OGRANIČENJE PUNJENJA SPREMNIKA

Punjenje/zagrijavanje spremnika traje predu-
go

ERR 05 SMETNJA, TEMPERATURNI 
SENZOR SPREMNIKA

Temperaturni senzor mjeri vrijednost koja je 
izvan normalnog opsega

ERR 06 SMETNJA, TEMPERATURNI 
SENZOR SPREMNIKA 

 Temperaturni senzor ne mjeri nikakvu vrijed-
nost –kratki spoj

ERR 07 SMETNJA, TEMPERATURNI 
SENZOR BOJLERA 

Temperaturni senzor mjeri vrijednost koja je 
izvan normalnog opsega

ERR 08 SMETNJA, TEMPERATURNI 
SENZOR SPREMNIKA 

Temperaturni senzor ne mjeri nikakvu vrijed-
nost –kratki spoj

ERR 09 SMETNJA, VREMENSKO 
OGRANIČENJE ZAGRIJAVANJA BOJLERA 

Bojler se ne puni uopĆe ili se puni presporo

ERR 21 SMETNJA RAZINA U 
BOJLERU ZA ISPIRANJE

Pokrenut je postupak ispiranja, ali razina vode 
u bojleru nije opala

ERR 22 SMETNJA, VREMENSKO 
OGRANIČENJE PUNJENJA SPREMNIKA

Naknadno zagrijavanje vode u spremniku 
traje predugo

ERR 98 SMETNJA 
BLAGI ZALET 

Blagi zalet pumpe za pranje ne funkcionira

PORUKA/NAPOMENA ZNAČENJE

ERR SP SMETNJA   
PRIKAZ KOMUNIKACIJE

Most na utiČnom mjestu CN10 je otvoren

ERR SL SMETNJA RAZINA U 
SPREMNIKU PREVISOKA

Razina u spremniku je previsoka

ERR SI GREšKA 
GLAVNE PLOČE 

Most IN 5 otvoren 

ERR SF GREšKA 
GLAVNE PLOČE 

Most CN10 otvoren

15



INFORMACIJE ZA TEHNIČKO OSOBLJE 

13. PUŠTANJE U RAD

a. Doziranje i  postavke dozatoraj
Uređaj je opreml jen per istalt iČkim dozator ima deterdženta i  sredstva za s jaj . 

Usisna cr i jeva dozatora tvorniČki  su položena u uređaj .  Položite usisna cr i jeva na 

poleđin i  kroz kabelske provodnice prema van. Montirate pr i ložene tegove (opci ja uz 

s isal jke) i  postavite ih u odgovarajuČe kanistre.  

Pozor:  Usisna cr i jeva za deterdžent su bi je le boje.  Cri jeva za usisavanje sredstva 

za sjaj  su plava. 

Za odzraČivanje usisnih cr i jeva i  namještanje doziranja pozovite izbornik za 

puštanje u rad 12.  

Uvod u izbornik za puštanje u rad: 

Isk l juČi te stroj  i  odškr in ite vrata odnosno poklopac.  Tipku za odabir  programa (2) 

i  t ipku START (3) drž ite istovremeno pr it isnut im u trajanju od 5 s sve dok se na 

zaslonu ne pojavi  natpis „KEY“.  Zat im ponovo st išČi te t ipku START (3) dok se ne 

pojavi  broj  izbornika „12“.  Prelazak na izbornik potvrdite pr it iskom na ukl juČno-

isk l juČnu t ipku (1) . 
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Prešl i  ste na izbornik 12. Pr ikazuje se prv i  parametar „01 language“ pa zat im nam-

ještena vr i jednost (tvorniČki  DEU za njemaČki) .  

Opet st išĆi te ukl juČno- isk l juČnu t ipku (1) tol iko puta dok se ne pojavi  parametar 

„10 manual detergent“ .  Pr it iskom na t ipku START (3) izravno se upravl ja dozato-

rom deterdženta.  St isnite t ipku START (3) .  Dozator se akt iv i ra u trajanju od oko 

45 s.  Provjer ite je l i  us isno cr i jevo veĆ odzraČeno i  po potrebi  po-novite postupak. 

Još jednim pr it iskom na t ipku START (3) možete pr i jevremeno okonČati  postupak. 

Zat im st isnite ukl juČno- isk l juČnu t ipku (1) kako biste prešl i  na s l jedeĆi  parametar 

„11 manual r inse aid“ .  Postupite na odgovarajuČi  naČin .  Dozator sredstva za s jaj 

radi  spor i je i  n j ime se dul je upravl ja (oko 5 minuta) .  Još jednim pr it iskom na t ipku 

START (3) možete pr i jevremeno okonČati  postupak. 

Zat im st isnite ukl juČno- isk l juČnu t ipku (1) kako biste prešl i  na parametar „12 

detergent dose“.  Nam-ještenu vr i jednost (dozirnu kol iČinu u g/L) možete smanj i -

t i  odnosno uveĆati  pr it iskom na t ipku za odabir  programa (2) odnosno na t ipku 

START (3) .  Pr itom uzmite u obzir  navode s nal jepnice deterdženta.  Zat im st isnite 

ukl juČno- isk l juČnu t ipku (1) kako biste prešl i  na s l jedeĆi  parametar „13 r inse dose“. 

Nam-ještenu vr i jednost (dozirnu kol iČinu u g/L) možete smanj it i  odnosno uveĆati 

pr it iskom na t ipku za odabir  programa (2) odnosno na t ipku START (3) .  Pr itom uz-

mite u obzir  navode s nal jepnice sredstva za s jaj .  1 g odgovara pr ib l .  1 ml  

Pređi te sada na pog. 13.b.  i l i  izbornik napust ite tako što Ćete ukl juČno- isk l juČnu 

t ipku držat i  pr it isnutom u trajanju od 5 s dok se na zaslonu ne pojavi  „---“ .

b. Zadavanje opsega tvrdoĆe (za modele s ugrađenim sklopom za omekšavanje vode)

Ako per i l ica nema ugrađeni sklop za omekšavanje vode, pređi te dal je na pog. 13.c .  

Ako žel ite napust it i  programiranje po ponovo doĆi  do ove stavke, najpr i je postupite 

kao što je opisano u pog. 13.a.  „Uvod u izbornik za puštanje u rad“. 

Ako se ( još) nalazite u izborniku za puštanje u rad,  pređi te (ponovnim) pr it iskom 

na ukl juČno- isk l juČnu t ipku na parametar „15 water hardness“ .  Pr it iskom na t ipku 

za odabir  programa (2) odnosno na t ipku START (3) zadajte odgovarajuĆi  opseg 

tvrdoĆe. 

Pređi te sada na pog. 13.c .  i l i  izbornik napust ite tako što Ćete ukl juČno- isk l juČnu t ip-

ku držat i  pr it isnutom u trajanju od 5 s dok se na zaslonu ne pojavi  „---“ .
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c.  Namještanje servisnog brojaČa
Uređaj ima brojaČ koj i  broj i  naniže i  koj im možete akt iv i rat i  serv isnu poruku odnosno 

poruku za zamjenu filtra.  BrojaČ koj i  broj i  unatrag ima raspon od 0 – 12750. Pr i -

tom je 0 = neakt ivno. BrojaČ se akt iv i ra Čim se postavi  neka vr i jednost >0 i  poČin je 

brojat i  c ik luse pranja.  Nakon što se dost igne zadani ukupni broj  c ik lusa pranja, 

pr ikazuje se poruka „Održavanje / zamjena filtra“ .  

Ako žel ite napust it i  programiranje po ponovo doĆi  do ove stavke, najpr i je postupite 

kao što je opisano u pog. 12.a.  „Uvod u izbornik za puštanje u rad“. 

Ako se ( još) nalazite u izborniku za puštanje u rad,  pređi te (ponovnim) pr it iskom na 

ukl juČno- isk l juČnu t ipku na parametar „serv ice cycle counter“ .  Pr it iskom na t ipku za 

odabir  programa (2) odnosno na t ipku START (3) zadajte odgovarajuĆi  ukupni broj 

c ik lusa. 

Napust ite izbornik tako što Ćete ukl juČno- isk l juČnu t ipku (1) držat i  pr it isnutom u 

trajanju od 5 s dok se na zaslonu ne pojavi  „---“ . lonu ne pojavi  „---“ .

d. Podesite brojaČza zamenu predfi ltera (u sluČaju upotrebe obrnute 
osmoze sa predfi lterom)
Uređaj ima brojaČ radnih sat i  koj i  vam omoguĆava da akt iv i rate obaveštenje za 

zamenu predf i l tera obrnute osmoze. BrojaČ ima raspon od 0 – 200 sat i .  Pr i  tome 0 

= neakt ivan.  Kada se brojaČ postavi  na vrednost >0, akt iv i ra se i  broj i  vreme dok je 

u lazni  e lektromagnetni  vent i l  akt ivan.  Kada se dost igne unapred određeni broj  sat i , 

pr ikazuje se poruka „Zamena osmoze f i l tra“ .

Ako žel ite da izađete iz programiranja i  ponovo uđete u ovaj deo, prvo postupite 

kao u 11.a.  „Ulazak u meni za puštanje u rad“.

Ako ste ( još) u meni ju za puštanje u rad,  pređi te na parametar „CEF Clean EV 

Fi lter“ pr it iskom na taster za izbor programa (2) i l i  START taster (3) .  Podesite 

odgovarajuĆi  broj  sat i . Izađi te iz meni ja tako što Ćete držat i  taster za ukl juČivanje/

isk l juČivanje (1) pr it isnut ih 5 sekundi dok se na disple ju ne pojavi  „---“ .

e. Poništavanje servisnog brojaČa
brZa poništavanje serv isnog brojaČa isk l juČi te stroj ,  otvor ite vrata i  drž ite sve 3 

t ipke istovremeno pr it isnut im trajanju od 4 s .

f.  Resetovanje brojaČa za zamenu predfi ltera
Za resetovanje serv isnog brojaČa isk l juČi te mašinu,  otvor ite vrata i  istovremeno 

držite tastere

Ukl juČivanje/ Iskl juČivanje i  START pr it isnute 4 sekunde.

g. Prvo dodavanje sol i  (za modele s ugrađenim sklopom za omekšavanje vode)

Pri je prvog punjenja regeneraci je sol i  u l i j te malo vode u spremnik sol i .  Zat im napu-

nite spremnik sol i  do kraja.  Kor ist ite sol  granulaci je 2-5 mm.   

Za pravi lno rukovanje sol ju s l i jedite napomene iz pog. 9.d .  „Dodavanje sol i“ ! 
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Všeobecné informácie 

1.  BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

S umývaČkou r iadu pracujte iba vtedy,  keď  ste s i  starost l ivo preČí ta l i  návod na 

obsluhu a pochopi l i  ste ho a nevy-konávajte ž iadne zmeny, ako aj  nadstavby a 

prestavby na stroj i .  O obsluhe a spôsobe práce umývaČky r iadu sa nechajte pouČiť 
autor izovaným serv isným partnerom. 
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2. ÚČEL POUŽITIA

UmývaČky r iadu Ackermann sú urČené na komerČné používanie v gastronomických 

podnikoch a gastronomicky pr íbuzných podnikoch a nie na súkromné používanie .  

Stroj  používajte vý luČne na umývanie pohárov,  tanierov,  šálok,  pr íboru,  hrncov,  p le-

chov a podobného r iadu na umý-vanie pod ľa opísaných pokynov pre obsluhu.  

Pr i  umývaní h l in íkového r iadu sa musí  použiť  Čist iac i  prostr iedok znášanl ivý s h l in í -

kom, pretože sa inak môžu vyskytnúť  sfarbenia.  Plastové die ly umývajte iba vtedy, 

keď  sú stabi lné prot i  teplu a lúhom.  

Pr i  zmene konštrukcie umývaČiek a lebo inom použit í  umývaČiek r iadu než na úČel , 

aký bol i  vyrobené, záruka za produkt odpadá.   

Ak v dôsledku nedodržania pokynov uvedených v tomto návode na obsluhu vznikne 

škoda na umývaČke r iadu, nárok na záruku spoloČnost i  Ackermann Spülmaschinen 

GmbH odpadá.

3. INŠTALÁCIA

a. Kontrola úplnosti
Po vybalení  umývaČky r iadu sa uist ite ,  že sú k dispozíc i i  všetky položky uvedené na 

dodacom l iste.  Skontrolujte dodávku vzh ľadom na pr ípadné škody spôsobené pre-

pravou. Škody bezodkladne oznámte špeditérovi ,  predajcovi  a výrobcovi . 

b. Inštalácia
Miesto inštalácie zar iadenia musí  byť  chránené pred mrazom. Vyrovnajte zar ia-

denie vodorovne pomocou vodováhy. Vyrovnajte nerovnost i  podlahy pomocou 

nastavite ľných nožiČiek .  PoČas prevádzky umývaČky r iadu môže unikať  vodná para. 

Drevený nábytok v bl ízkost i  umývaČky sa musí  preto chrániť  prot i  napuČaniu.  Och-

ranné plechy prot i  pare s i  môžete zakúpiť  u spoloČnost i  Ackermann Spülmaschinen 

GmbH.  

Stroj  treba chrániť  pred mrazom, pretože systémy ,  cez ktoré prúdi  voda  by sa 

inak mohl i  poškodiť . 

4. PRÍPOJKA VODY

a. Prípojka vody
Vodotechnická bezpeČnosť  je real izovaná pod ľa normy DIN EN 61770. UmývaČka 

r iadu sa môže bez medzizapo-jenia spoj iť  s ďalš ím bezpeČnostným zar iadením s 

potrubím vody.  

Na pr ívod vody použite prívodnú hadicu ,  nachádzajúcu sa v stroj i  a pr i ložené 

tesnenia.  Skontrolujte,  Či  sú pr ípojky tesné. Pr ívodná hadica sa nesmie skrát iť  ani 

poškodiť . 
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b. Tlak a teplota vody
Tlak vody (hydraul ický t lak) na strane zákazníka sa musí  zhodovať  s hodnotami 

uvedenými na typovom št ítku stroja.  V opaČnom pr ípade je nevyhnutne potrebné 

predradenie zvýšenia t laku,  resp. zníženia t laku.  

Teplota vody na strane zákazníka sa musí  zhodovať  s hodnotami uvedenými na 

typovom št ítku stroja.

Pozor:  UmývaČky so zabudovaným zmäkČovaním vody a/alebo so zabudovaným 

odsávaním pary a spätným získavaním /rekuperáciou tepla sa musia pripoj iť  na 

studenú vodu! 

c .  Tvrdosť  vody pri  strojoch bez zabudovaného zmäkČovaČa vody
UmývaČka r iadu je d imenzovaná na pr ipojenie na mäkkú vodu (< 4 °dH).  Preto 

skontrolujte tvrdosť  vody (pr íp.  sa opýtajte u kompetentného dodávate ľa vody) .  

Ak je tvrdosť  vody v iac ako  4° dH je potrebné zar iadenie na úpravu vody. 

d.  Tvrdosť  vody pri  strojoch so zabudovaným zmäkČovaČom vody
UmývaČka r iadu so zabudovaným zmäkČovaČom vody je d imenzovaná na pr ipojenie 

na vodu do max. 30° dH. Preto skontrolujte tvrdosť  vody (pr íp.  sa opýtajte u kom-

petentného dodávate ľa vody) . 

e. Odvodni pr ikl juČak
Na odtok vody použite flexib i lnú odtokovú /odpadovú hadicu,  nachádzajúcu sa v 

stroj i .  Odtoková hadica sa nes-mie skrát iť  ani  poškodiť .  UmývaČka r iadu je vybave-

ná odpadovým Čerpadlom. Maximálna výška odtoku Čin í  0 ,8 m. 

5. ELEKTRICKÁ INŠTALÁCIA

Skontrolujte,  Či  napätie na vedení sa zhoduje s údajmi na typovom št ítku stroja. 
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Do elektr ického pr ívodného vedenia musí  byť  pod ľa predpisov zabudované s ieťové 

odpojovacie zar iadenie  

(h lavný a revízny vypínaČ) ,  ako aj  prúdový chrániČ.  T ieto spínaČe musia byť  d imen-

zované pod ľa pr íkonu, vo všetkých póloch a musia mať  š í rku otvorenia kontaktu 

minimálne 3 mm.  

UmývaČka r iadu musí  byť  spojená s uzemňovacím drátom /ochranou pospojovania/ 

Pr ipojovacia svorka sa na-chádza na zadnej strane pr ístroja.   

Zmeny na pr ipojovacom vedení a lebo jeho náhrade smie vykonať  iba výrobca, jeho 

zástupca zákazníckeho serv isu alebo podobne kval ifikovaná osoba. 

6. PRIPOJENIE NA EXTERNÉ ZÁSOBNÍKY/KANISTRE UMÝVACIEHO 	
A OPLACHOVÉHO PROSTRIEDKU

Stroj  je vybavený dávkovacími Čerpadlami ,  ktoré nasávajú Čist iac i  a oplachovací 

prostr iedok z vonkajš ích zásobníkov /kanistrov.  Na pr ipojenie k externým zásobní-

kom použite sacie hadiČky,  ktoré sa nachádzajú na zadnej strane stroja.  Závažia 

na koncoch hadiČiek  drž ia ich konce umiestnené na dne kanistrov.  OdporúČame 

použiť  sacie násadce. Môžete s i  ich kúpiť  v špecia l izovaných predajn iach.

Pozor : 			  bezfarebná hadiČka= Čist iac i  prostr iedok

			   modrá hadiČka= oplachový prostr iedok

7. LIKVIDÁCIA

Spojte sa s vaším predajcom, aby ste mater iá ly obsiahnuté v stroj i  pod ľa možnost i 

znova odovzdal i  do obehu mater iá lov. 

8. TECHNICKÉ ÚDAJE

Pozr i  typový št ítok (pravá boČná strana) . 
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Informácie pre používate ľa

9. FUNKCIA A OBSLUHA

a. Klávesnica / Ovládací  panel

1 Tlač id lo Zap/Vyp 
Prístroj  sa môže zapnúť ,  resp.  vypnúť .  Pozor :  pr i  vypnutí  sa voda v stroj i  neodČerpá 

(pozr i  c .  Výber programu P ENDE, resp. P ABPU). 

2 Tlač id lo Výber programu
Jednorazový st laČením sa zobrazí  akt ívny program. Opakovaným st laČením sa môžu 

zvol iť  ďalš ie programy  

(pozr i  b.  Umývacie programy)

3 Tlač id lo Štart programu
Spust í  sa akt ívny program. Pr i  akt ivovanej štartovacej automatike postaČuje zat-

vorenie dvierok,  resp. pr ík lopu.

4 Displej 
Na disple j i  sa zobrazia názvy programu, h lásenia a upozornenia. 

5 Ukazovateľ  zvyšného chodu 
Pomocou ukazovate ľa zvyšného chodu sa s ignal izuje pokrok v programe. Č ím me-

nej š ípok bl iká,  tým ďalej  pokroČi l  akt ívny program. 

6 Ukazovateľ  pre štartovaciu automatiku dvierok/príklop 
Ak je štartovacia automatika akt ívna,  ukazovate ľ  sa rozsviet i 

1 25 34

PROG START
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9. FUNKCIA A OBSLUHA

b. Umývacie programy
StlaČením t laČid la Výber programu (2) sa zobrazí  akt ívny program. Ďalš ím st laČením 

t laČid la Výber programu (2) sa môže program zmeniť .  Na výber sú nasledovne uve-

dené programy. Programy oznaČené s * sú pod ľa modelu iba vol ite ľné alebo nie sú 

k dispozíc i i .  Oh ľadom akt ivovania vol ite ľných programov sa obráťte na vášho ser-

v isného partnera.

P1 Krátky program 
Doba trvania cca 60 – 80 sekúnd (pr i  profesionálnych umývaČkách r iadu 150 s) . 

Pre  ľahko zneČistený r iad na umývanie. 

P2 Štandardný program
Doba trvania cca 120 – 135 sekúnd (pr i  profesionálnych umývaČkách r iadu 300 s) . 

Pre normálne zneČistený r iad na umývanie. 

P3 Intenzívny program*
Doba trvania cca 160 – 180 sekúnd (pr i  profesionálnych umývaČkách r iadu 450 s) . 

Pre s i lne zneČistený r iad na umývanie. 

P ENDE (P KONIEC) program odčerpávania a koncového č istenia
Doba trvania cca 180 – 300 sekúnd. Program pre ukonČenie práce so 

samoČistením. Stroj  odČerpá vodu z nádrže.  Následne sa uskutoČní samoČistenie . 

Potom sa stroj  vypne. (program dostupný len pre Goldbee)

P ABPU Program odčerpávania*
Doba trvania cca 30 – 60 sekúnd. Program pre rýchle odČerpávanie (bez 

samoČistenia) .  Stroj  odČerpá vodu z nádrže.  Potom sa stroj  vypne. 

P GRUN  Základný č ist iaci  program 
Doba trvania cca 5 – 30 minút (v závis lost i  od modelu) .  So zvýšenou teplotou a 

dávkovaním, ako aj  zvýšenou spotrebou vody.  Na strojové základné Čistenie r iadu 

na umývanie so s i lnými usadeninami . 

P BEST Program na umývanie príboru*
Doba trvania cca 5 minút.  Špeciá lny program na umývanie pr íboru.  So s i lne 

zvýšenou teplotou a zvýšenou spotrebou vody.

P WECH Program výmeny vody*
Doba trvania cca 6 – 20 minút.  Normálny umývací  program s integrovanou výme-

nou vody.  Na jednorazovú apl ikáciu pr i  s i lne zneČistenej vode v nádrži . 
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c.  Spustenie programu (pri  pr ístrojoch s dvierkami)
Zatvorte dvierka a st laČte t laČid lo Štart programu (3) .  Program sa spust í  a na 
disple j i  (4) sa dvakrát zobrazí  akt ívny program. TlaČid lo Štart programu (3) sv iet i 
poČas pr iebehu programu modro.  Ukazovate ľ  zvyšného chodu (5) sv iet i .  PoČas pro-
gramu neotvárajte dvierka. 

d. Spustenie programu (pri prístrojoch s príklopom /priechodné um. riadu)
UmývaČky r iadu s pr ík lopom majú z výroby akt ivovanú štartovaciu automatiku.  To 
znamená, že zatvorením pr ík lopu sa program spust í  automaticky.  Na disple j i  (4) sa 
dvakrát zobrazí  akt ívny program. TlaČid lo Štart programu (3) poČas pr iebehu pro-
gramu sviet i  modro.  Ukazovate ľ  zvyšného chodu (5) sv iet i .  PoČas programu neotvá-
rajte pr ík lop. 
Pozor:  pr i  prvom štarte štartovacia automatika pr ík lopu nie je akt ívna.  Program sa 
musí  preto spust iť  st laČením t laČid la Štart programu (3) .  Potom sa akt ivuje štarto-
vacia automatika pr ík lopu – ukazovate ľ  (6) sv iet i . 

e. Prerušenie programu
Bežiaci  program sa môže kedyko ľvek prerušiť  st laČením t laČid la Štart programu (3) . 
Na disple j i  (4) sa objaví  h lásenie „ENDE“ (KONIEC). 

f.  Koniec programu
Ak je program ukonČený,  na disple j i  (4) sa objaví  h lásenie „ENDE“ (KONIEC). 
TlaČid lo Štart programu (3) sv iet i  ze- leno a ukazovate ľ  zvyšného chodu (5) b l iká. 
Navyše pr i  n iektorých modeloch zaznie akust ický s ignál  (toto sa môže akt ivovať/
deakt ivovať  pr i  všetkých modeloch) .  Dvierka/pr ík lop sa môžu teraz otvor iť  a môže 
sa vybrať  umývací  kôš. 

g. Prevádzkové prestávky
Pri  kratš ích prevádzkových prestávkach pr ístroj  nevypínajte.  Zatvorte dvierka,  aby 
nemohlo unikať  ž iadne teplo. 
Pozor:  Pr i  umývaČkách r iadu s pr ík lopom pr i  otvorenom pr ík lope t laČid lo Štart 
programu (3) podržte st laČené 4 sekundy, až zhasne ukazovate ľ  pre štartovaciu 
automatiku (6) .  Potom pr ík lop zatvorte.  Nespust í  sa ž iadny program. Nasledujú-
c i  program spust ite manuálne st laČením t laČid la Štart programu (3) .  Štartovacia 
automatika pr ík lopu sa znova akt ivuje . 

h. Vypnutie
Stroj  na konci  pracovného dňa vypnite pomocou programu vypúšťania a 
záverečného č istenia P ENDE alebo programu vypúšťania P ABPU (pozr i  kap. 8.B.  a 
ďalej ) ,  aby sa denne vyprázdni l .  
Pozor:  Keď  použi jete iba t laČid lo Zap/Vyp, nádrž zostane naďalej  naplnená, avšak 
sa nebude v iac udržiavať  na teplote.  Keď  teplota nádrže až do nasledujúceho za-
pnutia s i lne poklesne, stroj  sa automaticky vyprázdni a napln í  nanovo. 
Upozornenie:  Prístroj  d isponuje bezpeČnostnou funkciou,  ktorá chráni  prot i  preh-
r iat iu .  Ak zostane stroj  d lhš ie Časové obdobie s otvorenými dvierkami/pr ík lopom, 
zasiahne bezpeČnostná funkcia.  Stroj  sa potom samoČinne vypne. 
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10. DENNÁ PRÁCA S UMÝVAČKOU RIADU

a. Zapnutie umývaČky r iadu
Pred zapnutím umývaČky r iadu skontrolujte,  Č i  je otvorený vodovodný kohútik a Č i 

je zapnutý hlavný vypínaČ (na rozpoznanie,  keď  sa na disple j i  (4) stroja zobrazí  vo-

dorovný pruh) .  Potom skontrolujte,  Č i  je v kanistroch resp. zásobníkoch k dispozíc i i 

dostatok Č ist iaceho prostr iedku a umývacieho prostr iedku.  

Vložte nasávacie s ito Čerpadla a ploché s ito(á) ,  zatvorte dvierka/pr ík lop a zapnite 

stroj  st laČením t laČ id la Zap/Vyp (1) .  

Stroj  najprv prebehne niektoré cykly odČerpávania.  Potom sa napln í  boj ler a nádrž 

v impulzoch. PoČas procesu plnenia a zohr ievania bl iká t laČ id lo Štart programu (3) 

zeleno a na disple j i  sa objaví  h lásenie „ INFO FUELLEN UND HEIZEN“ ( INFORMÁCIA 

PLNENIE A ZOHRIEVANIE) .  Tento proces trvá – v zá-v is lost i  od typu stroja a e lek-

tr ickej  pr ípojky až do 30 minút.  Potom zostane t laČ id lo Štart programu bezfa-reb-

né a po krátkej fáze zohr ievania (cca 5 – 10 min. )  sv iet i  trvalo zeleno. 
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b. Umývanie
Hneď  ako je stroj  pr ipravený na prevádzku (t laČ id lo Štart programu (3) sv ie-

t i  konštantne zeleno) ,  môže sa spust iť  umývací  program. Pr i  osadení košov 

zoh ľadnite,  prosím, nasledujúce pokyny:  

Pri  umývaní r iadu a príboru:

•	 Zotr ite a lebo opláchnite hrubé zvyšky jedla (studenou až v lažnou vodou) .  Pr i 

pr ipálených zvyškoch jedla r iad vopred namoČte.

•	 Odstráňte zvyšky papiera.

•	 Vložte taniere s hornou stranou smerom dopredu.

•	 Šálky,  misky,  hrnce v ložte s otvorom smerom dole.

•	 Pr íbor umývajte buď  stojato v košoch na pr íbor a lebo na ležato v plochom koši . 

Pr itom dávajte pozor na to,  aby nebol osadený pr í l iš  husto.  Pr íbor pred umýva-

ním namoČte.

•	 Nože a ostatné ostré a špicaté Čast i  pr íboru postavte do košov na pr íbor s 

rukoväťou nahor,  aby sa zabráni lo poraneniam.

•	 Do umývaČky nevyprázdňujte späť  vodu  (napr.  keď  sa pohár poČas umývania 

napln i l  vodou)

Pri  umývaní pohárov:

•	 Vylejte zvyšky nápoja (n ie do stroja) .

•	 Odstráňte zvyšky papiera.

•	 Popol vypláchnite vodou.

•	 Poháre zaraďte s otvorom smerom dole.

•	 Medzi pohármi dodržte odstup, aby sa navzájom neodieral i .  Tým sa zabráni 

škrabancom.

•	 Pre vysoké poháre zvo ľte košík so zodpovedajúcim rozdelením, aby sa poháre 

držal i  v stabi lnej  polohe.

•	 Do umývaČky nevyprázdňujte späť  vodu  (napr.  keď  sa pohár poČas umývania 

napln i l  vodou)

c.  Koniec práce
Spustenie programu vypúšťania a záverečného č istenia P ENDE  (P KONIEC) a lebo 

program vypúšťania P ABPU  (pozr i  kap. 8.h .  Vypnutie) .  Potom vyberte a vyČ ist ite 

s itá.  Vypnite h lavný vypínaČ a zatvorte pr ívod vody.  Dvierka,  resp. pr ík lop stroja 

nechajte otvorené za úČelom odvetrania 
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d. Doplnenie sol i  ( iba pri  modeloch so zabudovaným zmäkČovaČom)
Keď  sa na disple j i  zobrazí  h lásenie „Doplňte so ľ“ ,  musí  sa bezprostredne napln iť 
zásobník na so ľ  (v rámci nas- ledujúcich max. 20 umývacích cyklov) s regeneraČnou 

so ľou: 

•	 Vyberte ploché s itá

•	 Vyprázdnite úplne nádrž tak,  že spust íte program odČerpávania a koncového 

Č istenia P ENDE (P KONIEC) (pozr i  kap. 8.b.  Umývacie programy)

•	 Odskrutkujte kryt zásobníka na so ľ
•	 ZastrČte násypku do otvoru zásobníka na so ľ
•	 Naplňte pr ib l ižne 500 g (pr i  pr ístrojoch so spodnou skr inkou) ,  resp.  750 g (pr i 

umývaČkách r iadu s pr ík lopom) hrubej sol i  (zrn itosť  2 – 5 mm) pomocou pohár i-

ka do násypky

•	 Dávajte pozor na to,  aby sa nevysypala ž iadna so ľ
•	 Následne kryt zásobníka na so ľ  svedomito zatvorte

•	 Po nieko ľkých minútach ukazovate ľ  „Naplnenie sol i”  zmizne
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e. Dôležité upozornenia
Č ist iaci  prostr iedok a umývací  prostr iedok 

Pri  použit í  Č ist iac ich prostr iedkov a umývacích prostr iedkov dávajte pozor na 

kval itné produkty.  OdporúČame použi-t ie Č ist iac ich prostr iedkov a umývacích pro-

str iedkov od spoloČnost i  Ackermann. Tieto sú pr ispôsobené na naše pr ístroje a 

overené vzh ľadom na znášanl ivosť .  

Zostaňte pod ľa možnost i  vždy pr i  rovnakých produktoch. Vyvarujte sa miešania 

rozl iČných produktov.  Pr i  zmene Č ist iacej  a oplachovej chémie dbajte na od-

vzdušnenie a prepláchnutie dávkovacích Čerpadie l . 

11. DENNÁ STAROSTLIVOSŤ

OdporúČame vám raz roČne nechať  vykonať  údržbu prostredníctvom 
nášho servisného partnera.  Toto je pre zachovanie vášho stroja 
a jeho dielov veľmi dôležité,  aby bolo možné dosiahnuť  optimálny 
výsledok umývania a optimal izovať  ž ivotnosŤ  vášho stroja.

a.  Dnevna briga
Po ukonČení práce najprv spust ite program odČerpávania ABP  (BlueBee) ,  resp.  pro-

gram odČerpávania a koncového Č istenia P ENDE  (GoldBee) .

Potom odoberte ploché s itá,  ako aj  nasávacie s ito Čerpadla a vyČ ist ite ich v 

umývadle,  napr.  pomocou plastovej umývacej kefy,  aby ste odstráni l i  neČ istoty,  kto-

ré by inak mohl i  upchať  s itá.

Pr íp.  odstráňte zneČ istenia,  zvyšky jedla atď .  ktoré zostal i  v nádrži .

Dvierka,  resp. pr ík lop nechajte na odvzdušnenie a sušenie otvorené.

Skontrolujte h ladinu Č ist iaceho a lešt iaceho/oplachového prostr iedku v kanistr i .
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b. Týždenná starostl ivosť
Skontrolujte,  Č i  dýzy umývacích ramien sú upchané zvyškami jedla a lebo podobne.  

To môže mať  znaČný vplyv na výsledok preplachovania. 

V pr ípade upchania uvo ľnite skrutky s ryhovanou hlavou v strede ramien a vyberte 

ich.  Ramená s i lno vysprchujte a vyČ ist ite t iež zadnú stranu. Naďalej  upchané dýzy 

sa môžu uvo ľniť  napr.  pomocou špáradla. 

Odstráňte pr íp.  vzniknuté povlaky/neČ istoty na tesneniach dvierok pomocou v lhkej 

ut ierky. 

Pr i  podstolových umývacích strojoch skontrolujte vodný ž ľab pod dvierkami a zbav-

te ho pr íp.  neČ istôt . 

Pr i  pr iechodných umývacích strojoch skontrolujte vodiace l išty vnútr i  na zadnej 

stene stroja a zbavte ich pr íp.  neČ istôt . 

Skontrolujte kompletný vnútorný pr iestor stroja vzh ľadom na pr íp.  usadeniny,  napr. 

v horných rohoch. 

Týždenne ošetrujte povrchy z uš ľacht i le j  ocele pomocou Č ist iaceho prostr iedku na 

uš ľacht i lú oce ľ ,  resp.  ošetrovacieho prostr iedku na uš ľacht i lú oce ľ . 
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12. UPOZORNENIE A CHYBOVÉ HLÁSENIA

Na disple j i  sa zobrazia upozornenia a chybové hlásenia.  Pr i  upozorneniach (napr. 

IN-FORMÁCIA OTVORIŤ  DVIERKA) sa môže ďalej  umývať .  Pr i  chybových hláseniach 

pr í -stroj  deakt ivuje jednotl ivé komponenty alebo v n iektorých pr ípadoch t iež kom-

pletnú funkciu . 

Pozor:  pr i  chybových hláseniach najprv vypnite prístroj  a odpojte ho od elektr i-

ckej  s iete.  Skontrolujte pr ípojky,  pr ívodné a odvodné potrubia vody,  ako aj  uzat-

váracie venti ly.  Pr ístroj  znova pripojte na elektr ickú sieť .  Ak chybové hlásenie 

pretrváva,  bezpodmieneČne kontaktujte autorizovaného servisného partnera.

(ENDE) KONIEC Umývací program je ukonČený – vyberte kôš

INFORMÁCIA 
DVIERKA/PRÍKLOP OTVORENÉ

Dvierkä/príklop sú otvorené, spotreba prúdu 
stúpa

INFORMÁCIA 
PLNENIE A ZOHRIEVANIE – ČAKAŤ

Prístroj sa plní ̈a zohrieva, poČkajte, kým bude 
pri-pravený na prevádzku

IINFORMÁCIA 
ZOHRIEVANIE – ČAKAŤ

Prístroj je ̈naplnený, musí sa ale ešte dodatoČne 
zohrievať, poČkajte, kým bude pripravený na prevádzku

INFORMÁCIA ČISTIACI 
PROSTRIEDOK PRÁZDNY

Sacia dýza v kanistri na Čistiaci prostriedok 
upozorňuje na prázdny stav

INFORMÁCIA UMÝVACÍ 
PROSTRIEDOK PRÁZDNY

Sacia dýza v kanistrï na umývací prostriedok 
upozorňuje na prázdny stav

INFORMÁCIA 
NAPLNENIE SOLI

Čím skôr naplňte regeneraČnú ̈soľ

INFORMÁCIA 
REGENERÁCIA AKTÍVNA

Živica zabudovaného zmäkČovaČa sa regeneruje, nas-
ledujúci program môže trvať o cca 2 min. dlhšie

INFORMÁCIA 
ÚDRŽBA / VÝMENA FILTRA

Nasledujúca údržba je na rade, resp. filter sa musí 
vymeniť

INFORMÁCIA ŠTARTOVACIA 
AUTOMATIKA AKTÍVNA

Štartovacia ̈automatika dvierok/príklopu je 
aktivovaná

INFORMÁCIA 
UMÝVACÍ CYKLUS PRERUŠENÝ

vyČistite nasávacie sito Čerpadla

HLÁSENIE / UPOZORNENIE VÝZNAM
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ERR 01 PORUCHA 
DOUMÝVANIE ČASOVÝ LIMIT 

Doumývanie trvá príliš dlho, aby sa naplnila 
hladina vody v nádrži

ERR 02 
PORUCHA ODTOKOVÝ SYSTÉM

Odtokové Čerpadlo bolo aktivované, ale hladina v 
nádrži neklesá, resp. neklesá dostatoČne rýchlo

ERR 03 PORUCHA TEPELNÁ 
POISTKA ČASOVÝ LIMIT BOJLER

DodatoČné zohrievanie vody bojlera trvá príliš 
dlho

ERR 04 PORUCHA PLNENIE 
NÁDRŽE ČASOVÝ LIMIT

Plnenie/zohrievanie nádrže trvá príliš dlho

ERR 05 PORUCHA SNÍMAČ 
TEPLOTY NÁDRŽE 

SnímaČ teploty odmeria jednu hodnotu mimo 
normálneho rozsahu

ERR 06 PORUCHA SNÍMAČ  
TEPLOTY BOJLERA 

SnímaČ teploty neodmeria žiadnu hodnotu –
skrat

ERR 07 PORUCHA SNÍMAČ 
SENZOR BOJLERA 

SnímaČ teploty odmeria jednu hodnotu mimo 
normálneho rozsahu

ERR 08 PORUCHA SNÍMAČ 
TEPLOTY NÁDRŽE 

SnímaČ teploty neodmeria žiadnu hodnotu –
skrat

ERR 09 PORUCHA PLNENIE 
BOJLERA ČASOVÝ LIMIT 

Bojler sa neplní, resp. sa plní pomaly

ERR 21 PORUCHA DOUMÝVANIE 
HLADINA BOJLERA 

Proces doumývania bol spustený, ale hladina 
bojlera sa neznížila

ERR 22 PORUCHA TEPELNÁ  
POISTKA ČASOVÝ LIMIT NÁDRŽ

DodatoČné zohrievanie vody nádrže trvá príliš 
dlho

ERR 98 PORUCHA 
JEMNÝ ROZBEH 

Jemný rozbeh umývacieho Čerpadla nefunguje

HLÁSENIE / UPOZORNENIE VÝZNAM

ERR SP PORUCHA DISPLEJ 
KOMUNIKÁCIA 

Mostík na zásuvnom mieste CN10 je otvorený

ERR SL PORUCHA HLADINA 
NÁDRŽE VYSOKÁ 

Hladina nádrže je príliš vysoká

ERR SI NEFUNKČNÁ 
ZÁKLADNÁ DOSKA

Link IN ť otvorený

ERR SF NEFUNKČNÁ ZÁKLAD-
NÁ DOSKA

Link CN 10 otvorený 
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INFORMÁCIE PRE TECHNIKA 

13. UVEDENIE DO PREVÁDZKY

a. Dávkovanie a nastavenia dávkovaČa
Prístroj  d isponuje per istalt ickými dávkovaČmi na Č ist iac i  prostr iedok a umýva-

cí  prostr iedok. Nasávacie hadice dávkovaČov sú už z výroby položené v pr ístroj i . 

Nasávacie hadice veďte na zadnej strane cez káblové pr iechodky smerom von. 

Namontujte pr i ložené závažia (vol ite ľne sacie dýzy) a umiestnite ich do pr ís lušných 

kanistrov. 

Pozor:  nasávacie hadice pre Č ist iaci  prostr iedok sú veľmi horúce.  Nasávacie ha-

dice pre umývací  pros-tr iedok sú modré.

Odvzdušnenie nasávacích hadíc ,  ako aj  nastavenie dávkovania sa uskutoČní cez 

menu Uvedenie do pre-vádzky 12. 

Vstup do menu Uvedenie do prevádzky: 

Vypnite stroj ,  ľahko otvorte dvierka/pr ík lop.  TlaČ id lo Výber programu (2) a t laČ id lo 

ŠTART (3) podržte spoloČne 5 sekúnd st laČené, až sa na disple j i  objaví  „KEY“. 

Následne opakovane st laČte t laČ id lo ŠTART (3) ,  až sa objaví  Č ís lo menu „12“. 

Potvrďte vstup do menu st laČením t laČ id la Zap/Vyp (1) .
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Vstúpi l i  ste do Menu 12. Objaví  sa prvý parameter „01 language“ a potom nastave-

ná hodnota (z výroby DEU pre nemČ inu) .  

St laČte opakovane t laČ id lo Zap/Vyp (1) ,  až sa objaví  parameter „10 manual de-

tergent“ .  St laČením t laČ id la ŠTART (3) sa pr iamo ovláda dávkovaČ Č ist iaceho 

prostr iedku. St laČte t laČ id lo ŠTART (3) .  DávkovaČ sa nastaví  na cca 45 sekúnd. 

Skontrolujte,  Č i  je nasávacia hadica už odvzdušnená, ak je to potrebné, zo-pa-

kujte postup. Opakovaným st laČením t laČ id la ŠTART (3) môžete proces predČasne 

ukonČ iť .  Následne st laČením t laČ id la Zap/Vyp (1) zmeníte na nasledujúci  parame-

ter „11 manual r inse aid“ .  Pos-tupujte zodpovedajúco. DávkovaČ umývacieho pro-

str iedku pracuje pomalš ie a ovláda sa dlhš ie (cca 5 minút) .  Opakovaným st laČením 

t laČ id la ŠTART (3) môžete proces predČasne ukonČ iť . 

Následne st laČením t laČ id la Zap/Vyp (1) zmeníte na parameter „12 deter-

gent dose“.  Znížte,  resp. zvýšte nastavenú hodnotu (dávkované množstvo v g/ l ) 

st laČením t laČ id la výberu programu (2) ,  resp.  t laČ id la ŠTART (3) .  Zoh ľadnite pr itom 

údaje na et ikete produktu Č ist iaceho prostr iedku.  

Následne st laČením t laČ id la Zap/Vyp (1) zmeníte na nasledujúci  parameter „13 

r inse dose“.  Znížte,  resp. zvýšte nastavenú hodnotu (dávkované množstvo v g/ l ) 

st laČením t laČ id la výberu programu  

(2) ,  resp.  t laČ id la ŠTART (3) .  Zoh ľadnite pr itom údaje na et ikete produktu umýva-

cieho prostr iedku. Upozornenie:  1 g zodpovedá pr ib l ižne 1 ml  

Choďte teraz na kap. 12.b.  a lebo opust ite menu tak,  že t laČ id lo Zap/Vyp podržíte 

na 5 sekúnd st laČené, až sa na disple j i  objaví  „---“ .

b. Nastavenie rozsahu tvrdosti (pre modely so zabudovaným zmäkČovaním vody)

V pr ípade, že pr ístroj  nedisponuje zabudovaným zmäkČovaČom, choďte  ďalej  na 

kap. 13.c .  Keď  chcete opust iť  programovanie a znova vstúpiť  do tohto bodu, pos-

tupujte najprv ako v kap. 13.a.  „Vstup do menu Uvedenie do prevádzky“.  

Keď  sa (ešte) nachádzate v menu Uvedenie do prevádzky,  potom (opakovaným) 

st laČením t laČ id la Zap/Vyp zmeňte na parameter „15 water hardness“ .  St laČením 

t laČ id la Výber programu (2) ,  resp.  t laČ id la ŠTART (3) nastavte zodpovedajúci  roz-

sah tvrdost i . 

Choďte teraz na 13.c .  a lebo opust ite menu tak,  že t laČ id lo Zap/Vyp podržíte na 5 

sekúnd st laČené, až sa na disple j i  objaví  „-  -  -“ . 
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c.  Nastavenie servisného poČ í tadla
Prístroj  d isponuje odpoČ í tavacím poČ í tadlom, pomocou ktorého môžete akt ivovať 
serv isné hlásenie ,  resp.  h lásenie na výmenu filtra.  OdpoČ í tavacie poČ í tadlo má 

rozsah 0 – 12750. Pr itom znamená 0 = neakt ívne.  Hneď  ako je poČ í tadlo nastave-

né na hodnotu > 0,  je akt ivované a poČ í ta poČet umývacích cyklov .  Pr i  dosiah-nut í 

u loženého poČtu umývacích cyklov sa zobrazí  h lásenie „Údržba / Výmena filtra“ .  

Keď  chcete opust iť  programovanie a znova vstúpiť  do tohto bodu, postupujte 

najprv ako v 13.a.  „Vstup do menu Uvedenie do prevádzky“.  

Keď  sa (ešte) nachádzate v menu Uvedenie do prevádzky,  potom (opakovaným) 

st laČením t laČ id la Zap/Vyp zmeňte na parameter „serv ice cycle counter“ .  St laČením 

t laČ id la Výber programu (2) ,  resp.  t laČ id la ŠTART (3) nastavte zodpovedajúci 

poČet umývacích cyklov.  Opust ite menu tak,  že t laČ id lo Zap/Vyp (1) podržíte na 5 

sekúnd st laČené, až sa na disple j i  objaví  „–––“.

d. Nastavenie poČ í tadla výmeny predfi ltra (ak je pr ipojená reverzná 
osmóza s predfi ltrom spredu)
SúČasťou stroja je poČ í tadlo prevádzkových hodín,  ktoré môžete akt ivovať ,  aby ste 

dostal i  s ignál  o výmene predf i l tra .  PoČ í tadlo má rozsah 0 – 200 prevádzkových 

hodín.  0 znamená neakt ívny.  Akonáhle sa poČ í tadlo nastaví  na hodnotu >0, akt ivu-

je sa a poČ í ta Čas, za ktorý sa akt ivuje vstupný elektromagnetický vent i l .  Odkaz 

– “Fi lter Osmose Tausch / výmena f i l tra osmózy” sa ukáže, ak sa dosiahl i  navo-

lené hodiny.  Ak zanecháte programovanie a chcete sa vrát iť  späť  k tomuto bodu 

,  môžte pokraČovať  ako v bode 12 a.  Ak sa stále nachádzate v implementaČnom 

menu, prosím prepnite na parameter „CEF Clean EV Fi lter“ otoČením t laČ id la EIN-/

AUS.  Nastavte vhodný poČet hodín st laČením programovacieho  t laČ id la  /2/ re-

spekt íve st laČením t laČ id la START. Menu opust íte staČením t laČ id la EIN/AUS (1) na 

5 sekúnd, pokia ľ  sa na disple j i  nezjaví  „–––“.

e. Vynulovanie servisného poČ í tadla
Na vynulovanie serv isného poČ í tadla vypnite stroj ,  otvorte dvierka a podržte 

st laČené 3 t laČ id lá spoloČne na 4 sekundy. 

f.  Resetovanie poČ í tadla výmeny predfi ltra (ak je pr ipojená reverz-
ná osmóza s predfi ltrom spredu)
Resetovanie poČ í tadla výmeny predf i l tra .

g. Prvé naplnenie sol i  (pre modely so zabudovaným zmäkČovaním vody)

Pre prvé naplnenie regeneraČnou so ľou najprv pr idajte trochu vody do zásobníka 

na so ľ .  Potom ho naplňte úplne so ľou. Použite so ľ  so zrnitosťou 2 – 5 mm. Pre 

správnu manipuláciu so so ľou dodržte pokyny v kap. 9.d .  Doplnenie sol i !
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